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1. INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.
Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance 
or any maintenance task.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety 
hazard, an authorised Hoover service engineer must replace the power cord.
Use only the original charger supplied with the appliance.
Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger. This appliance 
is supplied with a double insulated battery charger which is only suitable for insertion in a 
230V (UK 240V) socket outlet.
Plug the charger in to suitable socket outlet and connect the charger jack plug to the 
appliance.
When charging the appliance, the power switch lever must be in the off position.
The battery pack LED light will illuminate Red during charging and will turn white when 
fully charged.
Re-connect the appliance to the charger after use to recharge the battery.
Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below 0°C. It is normal for the 
charger to become warm to the touch when charging.
Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays, etc.). Recharge 
appliance again before use as batteries may self discharge over increased periods of 
storage.
Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.
Static electricity: some carpets can cause a small build up of static electricity. Any static 
discharge is not hazardous to health.
Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.
Do not unplug the charger by pulling on the power cord.
Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or for wet pick up. Do not 
pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar items.
Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.
Do not run over the power cord when using your appliance or remove the plug by pulling 
on the power cord. Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty. 
Do not use the appliance to clean animals or people. Do not replace the batteries with 
non-rechargeable batteries.
Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance 
we recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover 
service engineer.
End of product Life disposal
If the appliance is to be disposed of the batteries must be removed. The appliance 
must be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of 
the batteries safely. Run the appliance until it stops because the batteries are fully 
discharged. Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed of with 
household waste. To remove the batteries, please contact the Hoover Customer Centre 
or proceed according to the following instructions.
IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.
Run the cleaner until the batteries are completely empty. Remove the charger jack plug 
from the appliance.
Press the battery pack release buttons and slide to remove.
Note: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed 
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your 
local city office or your household waste disposal service.
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The Environment
The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead 
it must be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance, please 
contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased 
the appliance.

 

 
This appliance complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or direct from 
Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a quality system 
which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which it is sold. 
Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance was purchased. The 
bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of this guarantee.

2 Year battery warranty
IMPORTANT: The battery in this cleaner is guaranteed for 2 years from the date of purchase. After 2 years the 
customer is liable for the cost of a new battery.
 
Subject to change without notice.

GB
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3. GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

MAIN COMPONENTS:

A. Handheld unit
B. Mode button
C. Turbo button
D. On/Off Power button
E. LED Display
F. Dust bin release button
G. Dust bin
H. Dust bin flap release button
I. Handheld release button
J. Battery
K. Battery release button
L. Tube
M. Floor nozzle
N. Nozzle LED lights
O. Nozzle window
P. Brushbar release latch
Q. Brushbar staus light
R. Nozzle window release latch
S. Nozzle release pedal
T. Wall mount
U. Wall mount screws & fixings
V. Charger
W. Mini-turbo nozzle*
X. 2-in-1 Dusting brush/Furniture 

tool
Y. Crevice tool
Z. Extra battery*

*Dependant on your model.
T U V W X Y Z
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4. PREPARING YOUR CLEANER

STEP 1: Fit the tube into the floor nozzle. STEP 2: Fit the handheld unit onto the tube.

Remove all product parts from the packaging and assemble your cleaner.

We provide a wall mount for optional storage.
If you wish to use it, fix the wall mount to a suitable wall using the screws and fixings provided.

1

2

GB
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5. CHARGING THE BATTERY

In the unlikely event that your LED display shows 
an error code E2, this indicates a fault with your 
battery. 
 
It is recommend that you immediately switch off 
your product, remove the battery and contact 
your local Hoover service centre.

When using your product, the real time charge 
level of your battery is indicated on the LED 
display located on the handheld. 
 
When the remaining run time is reduced to 2 mins, 
the LED display icons will begin to blink. 
 
It is recommend you switch off your product and 
recharge the battery.

Blinking

1 2 3

GB

The battery in your product does not come fully charged. 
Before first use, please charge it completely: this should take around 3.5 hours. 
 
For your convenience, the battery can be charged in 3 different conditions.
 
1. With the product fully assembled in stick mode or located in the wall mount, the battery status will 
be indicated on the LED display.
2. With the product In the handheld mode, the battery status will be indicated on the LED display.
3. With the battery removed from the product, the battery pack led will illuminate RED when charging 
and turn WHITE when fully charged.
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To use your product in Stick mode: 
 
1. Place your foot on the nozzle and pull back 
to recline the tube. 
2. Press the On/Off power button to begin 
cleaning. 
NOTE: The nozzle LED lights are always on and 
the brushbar is always rotating.

6. USING YOUR CLEANER 

6.1 STICK MODE 

1 2 3

If you require a deeper clean when using your 
product in Stick mode, press the turbo button 
to increase the power. 
 
The turbo icon will illuminate on the LED 
display to confirm your selection. 

Please note this will reduce your battery 
runtime.
 
To return to standard mode, press the turbo 
button, the icon on the display will turn off.

Controls settings: 
 
Press the MODE button to select your desired 
floor surface, the LED display icon of HARD 
FLOOR or CARPET will illuminate to confirm 
your setting.

1 2

TURBO TURBO 
MODEMODE

GB

There are 3 different working modes for your cleaner: 
1. Stick mode. 
2. Above Floor mode.
3. Handheld mode.
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6.2 ABOVE FLOOR / HANDHELD MODE 

TURBO TURBO 
MODEMODE

1 2 3

To use your product in handheld mode: 
 
1. Remove the Handheld unit from the tube by pressing the handheld release button and pulling apart. 
2. Fit your desired accessory to the end of the handheld unit. 
The floor nozzle and all of your available accessories will fit onto the end of the handheld unit.
3. Press the On/Off power button to begin cleaning.

1 2 3

GB

To use your product in Above Floor mode: 
 
1. Remove the tube from the nozzle by pressing the nozzle release pedal and pull the tube from the 
floor nozzle. 
2. Fit your desired accessory to the end of the tube. 
All of your available accessories will fit onto the end of the tube.
3. Press the On/Off power button to begin cleaning.

Control settings:

If you require a deeper clean when using your 
product in Above floor or Handheld mode, press 
the turbo button to increase the power. 
 
The turbo icon will illuminate on the LED 
display to confirm your selection. 

Please note this will reduce your battery 
runtime. 
 
To return to standard mode, press the turbo 
button, the icon on the LED display will turn off.
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7. CLEANER MAINTENANCE 
7.1 EMPTYING THE DUST BIN

7. CLEANER MAINTENANCE 
7.2 FILTERS

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10
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When the debris in your dust bin reaches the max fill line, empty your bin. 
 
1. Switch off your product. 
2. Press the handheld release button and remove the handheld unit from the tube. 
3. Hold the handheld unit over a bin and press the bin flap release button to open the flap and release 
the debris into the trash.
4. Close the bin flap.

It is recommended to wash your filters after every 5 bin empties. 
1. Ensure your product is switched off. 
2. Press the bin release button and remove the bin assembly from the handheld unit. 
3. Remove the pre-motor filters from the bin and separate the foam filter.
4. Remove the exhaust filter from the handheld unit. 
5. Remove any excess debris from the filters and wash all 3 filters using lukewarm water. 
6. Leave to dry for 24hrs before refitting to your product.
7. Use the cleaning tool provided to remove any excess debris from inside the dust bin.
8. Re-fit the foam filter to the pre-motor filter and re-fit into the bin. 
9. Re-fit the exhaust filter to the handheld unit. 
10. Re-fit the bin to the handheld unit.



10

7. CLEANER MAINTENANCE 
7.3 FLOOR NOZZLE

7. CLEANER MAINTENANCE  
7.4 MINI-TURBO NOZZLE*

1 2 3 4 5

7 8

6

Thanks to ANTI-TWIST, your Hoover vacuum features an integrated comb which radically reduces hair wrapping 
around the brushbar. However, if your cleaner is not picking up efficiently your brushbar may need to be cleaned.

1. Switch off your product. 
2. Unlock the nozzle window sliding the nozzle window release latch and remove. 
3. Using the brushbar release latch, remove the brushbar from the nozzle. 
4. Remove any excess debris from the brushbar. 
5. Check for and remove any large debris from inside the nozzle.
6. Carefully check for and remove any tangled debris from the comb.
7. Refit the brushbar to the nozzle ensuring the latch is fully in place. 
8. Refit the nozzle window by locating at the front of the nozzle and closing firmly into location. 
IMPORTANT: Ensure the window is fully closed. If the nozzle window is not correctly reassembled, 
the nozzle LED lights will flash, the brushbar status light will turn red and error E03 will appear on 
the user interface.

*Dependant on your model.

2 3 4 5 61
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1. Switch off your product. 
2. Remove the mini-turbo nozzle from your product and turn over. 
3. Using a coin, open the brushbar release lock and remove the brush bar. 
4. Using scissors, remove any tangled fibres or debris from the brushbar. 
5. Look inside the nozzle and remove any debris.
6. Refit the brushbar into the nozzle and using a coin, lock into position.
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7. CLEANER MAINTENANCE 
7.5 BLOCKAGES

4 5 6

1 2 3
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If your product is still working but has low or no suction, you may have a blockage. 
Carry out all maintenance instructions included in sections, 7.1, 7.2 & 7.3. 
The following additional areas of your product should also checked for any debris or blockages:

1. Switch off your product. 
2. Separate the Floor nozzle, tube and handheld unit as per previous instructions. 
3. Remove the nozzle window and brushbar from the nozzle as per previous instructions. 
4. Position the nozzle neck vertically and visually check for any debris or obstructions and clear. 
5. Visually check the handheld inlet connection area for any debris or obstructions and clear. 
6. Visually check both ends of the tube and remove any debris or obstructions. 
 
Re-Assemble your product.
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7. ERROR CODES & TROUBLE SHOOTING

The following is a list of error codes & solutions that your product will identify and indicate on your LED 
display should you product encounter problems:

ERROR 
CODE

FAULT & SOLUTION

 The pre motor filter is missing!
1. Press bin release button to remove the bin.

2. Reassemble the pre motor filter in the correct position.
3. Reassemble the bin.

Check if there is any obstruction in the nozzle. 
Go to section 7.3 and carry out ALL maintenance 

requirements.

There is a technical issue in the battery pack. 
Remove the battery from your product and contact your 

local Hoover service centre.

Check if the window nozzle is correctly assembled in the 
nozzle.

1. Make sure the window is in place correctly.
2. Press the window down gently to click it in securely.

There is a technical issue in the main nozzle. 
Switch off your product and wait for 20mins. 

If the product still does not work, Contact your local Hoover 
service centre.

E5 indicates there is a blockage in your product. 
Go to section 7 and carry out ALL maintenance requirements, 
Empty the bin, clean the filters, clean the nozzle & brushbar 

and check for blockages.

There is a technical issue in the main vacuum. 
Stop using your product. 

Contact your local Hoover service centre.

There is a technical issue in the charger. 
Please ensure you are using a genuine HOOVER charger. 

If the problem persists, stop using your product and contact 
your local Hoover service centre.

There is a technical issue in the main vacuum. 
Switch off your product and wait for 20mins. 

If the problem persists, stop using your product and contact 
your local Hoover service centre.

E9 indicates there is a blockage in the mini turbo nozzle. 
Go to section 7.4 and perform the indicated maintenance 

task.

GB
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1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ D’UTILISATION

Cet appareil ne doit être utilisé que pour un nettoyage domestique, conformément à ce 
guide d’utilisation.
Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises avant d’utiliser 
l’appareil.
Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant d’entreprendre 
des opérations de nettoyage ou d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant pas 
d’expérience ou de connaissances en la matière. Ces dernières doivent recevoir des 
instructions sur l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprendre les risques 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
devraient pas être effectués par des enfants sans supervision.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. 
Pour éviter les risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon 
d’alimentation.
Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec l’appareil.
Vérifiez que la tension de l’alimentation est la même que celle indiquée sur le chargeur. 
Cet appreil Candy est fourni avec un chargeur de batterie doublement isolé qui n’est 
adapté qu’à une prise de 230 V (240 V Grande-Bretagne).
Branchez le chargeur dans une prise adaptée et connectez la prise jack du chargeur dans 
l’appareil.
Lors du chargement de l’appareil, le commutateur d’arrêt/de démarrage doit être sur arrêt.
Le voyant LED du bloc batterie s’illumine en ROUGE lors de la charge et deviendra 
BLANC lorsque l’appareil est entièrement chargé.
Rebranchez l’appareil au chargeur après l’utilisation pour recharger les batteries.
Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de 37°C ou en-dessous 
de 0°C. Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est en train de 
charger.
Le chargeur doit être débranché en cas d’absence prolongée (vacances, etc.). Rechargez 
l’appareil de nouveau avant de l’utiliser car les batteries peuvent se décharger toutes 
seules si elles sont stockées pendant longtemps.
N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pièces de rechange 
recommandés ou fournis par Hoover.
Électricité statique : certains tapis peuvent entraîner une petite accumulation d’électricité 
statique. Les décharges d’électricité statique ne sont pas dangereuses pour la santé.
Maintenez les mains, pieds, vêtements et cheveux à distance des brosses rotatives.
Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation.
N’utilisez pas votre appareil à l’extérieur, sur une surface humide ou aspirer des détritus 
humides. N’aspirez pas d’objets durs ou tranchants, d’allumettes, de cendres chaudes, de 
mégots de cigarettes ou d’autres objets similaires.
Ne pulvérisez ou n’aspirez pas de liquides inflammables, des produits d’entretien liquides, 
des aérosols ou leurs vapeurs.
Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez votre appareil et ne 
le débranchez pas de la prise en tirant sur le cordon d’alimentation. Ne continuez pas à 
utiliser votre appareil ou votre chargeur s’il semble défectueux. N’utilisez pas l’appareil 
sur des personnes ou des animaux. Ne remplacez pas les batteries avec des batteries 
non rechargeables.
Service Hoover : Pour assurer l’utilisation sûre et efficace de cet appareil, nous 
recommandons de n’en confier l’entretien et les réparations qu’à un réparateur Hoover 
agréé.
Mise au rebut en fin de vie
Si vous mettez l’appareil à la poubelle, il convient de retirer les batteries d’abord. 
L’appareil ne doit pas être branché à la prise lorsque vous retirez les batteries. Jetez 
les batteries dans un endroit sûr. Laissez fonctionner l’appareil jusqu’à son arrêt total 
provoqué par le déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent être 

FR
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amenées à un point de recyclage et non pas être éliminées avec les ordures 
ménagères. Pour retirer les batteries, veuillez contacter le centre d’assistance 
Hoover ou suivez les instructions suivantes.
IMPORTANT : Déchargez toujours complètement la batterie avant de la retirer.
Utilisez votre aspirateur jusqu’à ce que la batterie soit complètement déchargée. Retirez 
la prise jack du chargeur de l’appareil.
Appuyez sur les boutons de déverrouillage du bloc batterie et faites glisser le bloc batterie 
pour le retirer.
REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant l’unité ou si vous 
souhaitez obtenir plus d’informations concernant le traitement, la maintenance et le 
recyclage de cet appareil, veuillez contacter les services de votre ville locale ou un centre 
de traitement des ordures ménagères.

Environnement
Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas être considéré comme une ordure ménagère. 
Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition 
doit être effectuée conformément à la réglementation locale en matière de déchets. Pour obtenir plus 
d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre 
municipalité, le service local d’élimination des ordures ménagères ou le revendeur de l’appareil.

 

 
Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. INFORMATIONS IMPORTANTES

PIÈCES DÉTACHÉES ET CONSOMMABLES HOOVER
Toujours remplacer les pièces par des pièces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles auprès de 
votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pièces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modèle.

QUALITÉ
La qualité des usines Hoover a fait l’objet d’une évaluation indépendante. Nos produits sont fabriqués selon un 
système de qualité conforme à la norme ISO 9001.

VOTRE GARANTIE
Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays où il est vendu et 
peuvent être obtenues auprès de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent être obtenus 
chez le revendeur auprès duquel l’appareil a été acheté. La facture d’achat ou le reçu doivent être présentés pour 
toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Garantie de 2 ans sur la batterie
IMPORTANT : La batterie de cet aspirateur bénéficie d’une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat. Passés les 
deux ans, le client est responsable du coût d’acquisition d’une nouvelle batterie.
 
Ces conditions peuvent être modifiées sans préavis.

FR
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3. CONNAITRE VOTRE ASPIRATEUR

COMPOSANTS PRINCIPAUX :

A. Unité portable
B. Bouton Mode
C. Bouton Turbo
D. Bouton Marche/Arrêt
E. Affichage LED
F. Bouton de verrouillage du réservoir
G. Réservoir
H. Bouton de déverrouillage du volet 

du réservoir
I. Bouton de déverrouillage du tube
J. Batterie
K. Bouton de déverrouillage de la batterie
L. Tube
M. Electrobrosse
N. Eclairage LED de la brosse
O. Couvercle supérieur
P. Loquet de déverrouillage de la brosse
Q. Voyant d’état de la brosse
R. Loquet de déverrouillage du 

couvercle
S. Pédale de déverrouillage de la 

brosse
T. Support mural
U. Vis de montage mural et fixations
V. Chargeur
W. Mini turbobrosse*
X. Brosse toutes surfaces/Brosse 

meuble 2 en 1
Y. Suceur plat
Z. Batterie supplémentaire*

*Selon votre modèle.
T U V W X Y Z
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4. PREPARATION DE L’APPAREIL

ÉTAPE 1 : Installez le tube sur la brosse principale. ÉTAPE 2 : Installez l’aspirateur à main dans le tube.

Retirez toutes les pièces du produit de l’emballage et assemblez votre aspirateur.

Nous fournissons un support mural pour permettre un rangement facultatif.
Si vous souhaitez l’utiliser, fixez le support mural à un mur approprié à l’aide des vis et des fixations fournies.

1

2

FR
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5. CHARGER LA BATTERIE

Dans le cas peu probable où votre écran LED 
affiche un code d’erreur E2, cela indique un 
défaut de votre batterie. 
 
Nous vous recommandons d’éteindre 
immédiatement votre appareil, de retirer la 
batterie et de contacter votre service clientèle 
Hoover local.

Lorsque vous utilisez votre produit, le niveau de 
charge en temps réel de votre batterie est indiqué 
sur l’écran LED situé sur l’appareil de poche. 
 
Lorsque le temps de fonctionnement restant est 
réduit à 2 minutes, les icônes de l’écran LED 
commencent à clignoter. 
 
Il est recommandé d’éteindre votre produit et de 
recharger la batterie.

Clignotement

1 2 3

FR

La batterie de votre produit n’est pas complètement chargée. 
Avant la première utilisation, veuillez la charger complètement : cela devrait prendre environ 3,5 heures. 
 
Pour votre confort, la batterie peut être chargée dans 3 conditions différentes.
 
1. Lorsque le produit est entièrement assemblé en mode balai ou placé dans le support mural, l’état de 
la batterie est indiqué sur l’écran LED.
2. Lorsque le produit est en mode aspirateur à main, l’état de la batterie est indiqué sur l’écran LED.
3. Lorsque la batterie est retirée du produit, le voyant du bloc batterie s’allume en ROUGE pendant la 
charge et devient BLANC lorsque la batterie est complètement chargée.
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Pour utiliser votre produit en mode balai : 
 
1. Placez votre pied sur la brosse principale et 
tirez vers l’arrière pour incliner le tube. 
2. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 
commencer le nettoyage. 
REMARQUE : Les voyants LED de la brosse 
principale sont toujours allumés et la brosse est 
toujours en rotation.

6. UTILISATION DE L’APPAREIL 

6.1 MODE BALAI 

1 2 3

Si vous souhaitez un nettoyage plus profond 
lorsque vous utilisez votre produit en mode 
électrobrosse, appuyez sur le bouton turbo pour 
augmenter la puissance. 
 
L’icône turbo s’allume sur l’écran LED pour 
confirmer votre sélection. 

Veuillez noter que cela réduira l’autonomie de 
votre batterie.
 
Pour revenir au mode standard, appuyez sur le 
bouton turbo, l’icône sur l’écran s’éteint.

Réglages des commandes : 
 
Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner 
la surface de votre sol, l’icône de l’écran LED 
de SOLS DURS ou TAPIS s’allume pour confirmer 
votre réglage.

1 2

MODE TUR-MODE TUR-
BOBO

FR

Il existe 3 modes de fonctionnement différents de votre aspirateur : 
1. Mode balai. 
2. Mode hauteur.
3. Mode aspirateur à main.
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6.2 MODE HAUTEUR / ASPIRATEUR À MAIN 

MODE TUR-MODE TUR-
BOBO

1 2 3

Pour utiliser votre produit en mode aspirateur à main : 
 
1. Retirez l’unité portable du tube en appuyant sur le bouton de déverrouillage. 
2. Installez l’accessoire de votre choix à l’extrémité de l’aspirateur à main. 
La brosse principale et tous les accessoires disponibles s’adaptent à l’extrémité de l’aspirateur à main.
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour commencer le nettoyage.

1 2 3
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Pour utiliser votre produit en mode hauteur : 
 
1. Retirez le tube de la brosse principale en appuyant sur la pédale de déverrouillage de la brosse et 
retirez le tube de la brosse. 
2. Installez l’accessoire de votre choix à l’extrémité du tube. 
Tous les accessoires disponibles s’adaptent à l’extrémité du tube.
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour commencer le nettoyage.

Réglages de la commande :

Si vous souhaitez un nettoyage plus profond 
lorsque vous utilisez votre produit en mode 
hauteur ou aspirateur à main, appuyez sur le 
bouton turbo pour augmenter la puissance. 
 
L’icône turbo s’allume sur l’écran LED pour 
confirmer votre sélection. 

Veuillez noter que cela réduira l’autonomie de 
votre batterie. 
 
Pour revenir au mode standard, appuyez sur le 
bouton turbo, l’icône sur l’ écran LED s’éteint.
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7. ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR 
7.1 VIDER LE RÉSERVOIR

7. ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR 
7.2 FILTRES

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10
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Lorsque les débris contenus dans votre réservoir atteignent la ligne de remplissage maximale, videz le. 
 
1. Éteignez l’aspirateur. 
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la partie supérieure et retirez l’unité portable du tube. 
3. Tenez la partie supérieure au-dessus d’une poubelle et appuyez sur le bouton de déverrouillage du 
rabat du réservoir pour l’ouvrir et évacuer les débris.
4. Fermez le rabat du réservoir.

Il est conseillé de laver les filtres après 5 vidages du réservoir. 
1. Assurez-vous que l’appareil est éteint. 
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir et retirez l’ensemble. 
3. Retirez les filtres pré-moteur du réservoir et séparez le filtre en mousse.
4. Retirez le filtre d’évacuation de l’arrière de l’unité portable. 
5. Enlevez tout excès de débris des filtres et lavez les 3 filtres à l’eau tiède. 
6. Laissez-les sécher pendant 24 heures avant de les remonter sur votre produit.
7. Utilisez l’outil de nettoyage fourni pour éliminer tout excès de débris à l’intérieur du réservoir.
8. Remettez en place le filtre en mousse sur le filtre pré-moteur et remettez-le en place dans le réservoir. 
9. Remettez en place le filtre d’évacuation dans l’unité portable. 
10. Remettez en place le réservoir dans l’unité portable.
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7. ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR 
7.3 BROSSE PRINCIPALE

7. ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR  
7.4 MINI TURBOBROSSE*

1 2 3 4 5

7 8

6

Grâce à l’ANTI-TWIST, votre aspirateur Hoover est équipé d’un peigne intégré qui réduit radicalement 
l’enroulement des cheveux autour de la brosse. Cependant, si votre aspirateur ne ramasse pas 
efficacement les cheveux, il se peut que la brosse exige être nettoyée.

1. Éteignez l’aspirateur. 
2. Déverrouillez le couvercle en faisant glisser le loquet de déverrouillage et retirez-le. 
3. À l’aide du loquet de déverrouillage, retirez la brosse. 
4. Enlevez tout excès de débris de la brosse. 
5. Vérifiez l’absence de gros débris à l’intérieur de la brosse et retirez-les.
6. Vérifiez et enlevez soigneusement les débris emmêlés du peigne.
7. Remettez en place la brosse en vous assurant que le loquet est bien en place. 
8. Remettez en place le couvercle en le plaçant à l’avant et en le refermant fermement. 
IMPORTANT : Assurez-vous que le couvercle est complètement fermée. Si le couvercle n’est pas 
correctement remontée, les voyants LED de la brosse clignotent, le voyant d’état de la brosse 
devient rouge et l’erreur E03 s’affiche sur l’interface utilisateur.

*Selon votre modèle.

2 3 4 5 61

FR

1. Éteignez l’aspirateur. 
2. Retirez la mini turbobrosse de votre produit et retournez-la. 
3. À l’aide d’une pièce de monnaie, ouvrez le verrou de déblocage et retirez la brosse. 
4. À l’aide de ciseaux, retirez les fibres emmêlées ou les débris de la brosse. 
5. Regardez à l’intérieur de la brosse et retirez les débris éventuels.
6. Remettez la brosse et à l’aide d’une pièce de monnaie, verrouillez-la en place.
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7. ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR 
7.5 BLOCAGES

4 5 6

1 2 3

FR

Si votre produit fonctionne toujours mais que l’aspiration est faible ou nulle, il se peut qu’il y ait un blocage. 
Exécutez toutes les instructions de maintenance incluses dans les sections 7.1, 7.2 et 7.3. 
Les zones suivantes de votre produit doivent également être vérifiées pour détecter tout débris ou blocage :

1. Éteignez l’aspirateur. 
2. Séparez la brosse principale, le tube et l’unité portable selon les instructions précédentes. 
3. Retirez le couvercle et l’agitateur conformément aux instructions précédentes. 
4. Positionnez la brosse principale verticalement et vérifiez visuellement qu’il n’y a pas de débris ou 
d’obstructions et dégagez-les, le cas échéant. 
5. Vérifiez visuellement l’absence de débris ou d’obstructions dans la zone de connexion de l’entrée du 
dispositif portable et dégagez-les, le cas échéant. 
6. Vérifiez visuellement les deux extrémités du tube et retirez tout débris ou obstruction. 
 
Remontez votre produit.
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7. CODES D’ERREUR ET DÉPANNAGE

Vous trouverez ci-dessous une liste de codes d’erreur et de solutions que votre produit identifiera et 
indiquera sur votre écran LED si vous rencontrez des problèmes :

CODE 
ERREUR

DÉFAILLANCE ET SOLUTION

 Le filtre pré-moteur est absent !
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir et retirez-le.
2. Remontez le filtre du pré-moteur dans la bonne position.

3. Remontez le réservoir.

Vérifiez s’il y a des obstructions dans la brosse principale; 
Passez à la section 7.3 et effectuez TOUTES les opérations 

de maintenance requises.

Il y a un problème technique avec le bloc batterie. 
Retirez la batterie de votre produit et contactez votre 

service clientèle Hoover local.

Vérifiez que le couvercle de la brosse principale est 
correctement fixée et verrouillée.

1. Veillez à ce que le couvercle soit en place correctement.
2. Appuyez doucement sur le couvercle pour qu’il 

s’enclenche solidement.

Il y a un problème technique avec la brosse principale. 
Éteignez votre produit et attendez 20 minutes. 

Si le produit ne fonctionne toujours pas, contactez votre 
service clientèle Hoover local.

E5 indique qu’il y a un blocage dans votre produit. 
Passez à la section 7 et effectuez TOUTES les opérations 

d’entretien, videz le bac, nettoyez les filtres, nettoyez la 
buse et la brosse et vérifiez qu’il n’y a pas d’obstruction.

Il y a un problème technique avec l’aspirateur dans son 
ensemble. 

Arrêtez d’utiliser le produit. 
Contactez le service clientèle Hoover local.

Il y a un problème technique avec le chargeur. 
Veuillez vous assurer que vous utilisez un chargeur HOOVER authentique. 

Si le problème persiste, cessez d’utiliser votre produit et 
contactez votre service clientèle Hoover local.

Il y a un problème technique avec l’aspirateur dans son ensemble. 
Éteignez votre produit et attendez 20 minutes. 

Si le problème persiste, cessez d’utiliser votre produit et 
contactez votre service clientèle Hoover local.

E9 indique qu’il y a un blocage dans la mini turbobrosse. 
Passez à la section 7.4 et effectuez la tâche de 

maintenance indiquée.

FR
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1. HINWEISE FÜR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerät ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht für gewerbliche Zwecke 
bestimmt. Sie sollten das Gerät ausschließlich gemäß den Angaben in dieser 
Bedienungsanleitung verwenden.
Vor dem Gebrauch des Gerätes muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollständig 
gelesen und verstanden worden sein.
Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen den Stecker des Ladegerätes, bevor Sie 
das Gerät reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchführen.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie körperlich, geistig oder sensorisch 
behinderten Personen bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur 
unter Aufsicht oder unter Anleitung für die sichere Benutzung und den damit verbundenen 
Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgeführt werden.
Ist das Netzkabel beschädigt, darf das Gerät NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines 
Defektes, darf das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker 
ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur das Originalladegerät, das mit dem Gerät geliefert wurde.
Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerät 
angegebenen Spannung übereinstimmt. Dieses Haushaltsgerät von Candy wird mit 
einem schutzisolierten Batterieladegerät geliefert, welches ausschließlich für 230 V (GB 
240 V) Steckdosen geeignet ist.
Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Steckdose und schließen Sie den Stecker am 
Gerät an.
Zum Aufladen muss der Ein-/Ausschalter des Gerätes auf AUS geschaltet werden.
Die Akku-LED-Leuchte leuchtet während des Ladevorgangs ROT und nach dem Aufladen 
WEISS.
Schließen Sie das Gerät nach der Benutzung wieder an das Netzteil an, um die Akkus 
wieder aufzuladen.
Akkus niemals bei Temperaturen über 37°C oder unter 0°C aufladen! Es ist normal, dass 
sich das Ladegerät während des Ladevorgangs erwärmt.
Ziehen Sie im Fall einer längeren Abwesenheit, z. B. Urlaub usw. den Stecker des 
Ladegerätes aus der Steckdose. Laden Sie nach einer längeren Zeit der Lagerung/
Nichtbenutzung das Gerät vor der erneuten Benutzung wieder komplett auf, da sich die 
Akkus von selber entladen können.
Verwenden Sie nur Zubehör, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover 
empfohlen oder geliefert werden.
Statische Aufladung: Manche Teppiche können die Bildung statischer Elektrizität 
verursachen. Diese ist nicht gesundheitsschädlich.
Hände, Füße, lose Kleidung und Haare von den rotierenden Bürsten fernhalten.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerätes NIEMALS durch Ziehen am Kabel heraus.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien, auf nassen Oberflächen oder zur Aufnahme von 
feuchtem Schmutz. Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstände, Streichhölzer, 
heiße Asche, Zigarettenkippen oder Ähnliches aufzusaugen.
Niemals entzündliche Flüssigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dämpfe auf 
das Gerät sprühen oder damit aufsaugen.
Während des Betriebs nicht über das Netzkabel fahren. Nicht am Kabel ziehen, um den 
Gerätestecker aus der Steckdose zu ziehen. Stellen Sie die Verwendung des Gerätes 
oder des Ladegerätes ein, wenn ein Defekt vermutet wird. Benutzen Sie das Gerät 
nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren. Ersetzen Sie die Akkus nicht durch 
Einwegbatterien.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses 
Gerätes zu gewährleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten 
ausschließlich von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchführen zu 
lassen.
Entsorgung am Ende der Lebensdauer des Geräts
Wenn das Gerät entsorgt wird, müssen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerät 

DE
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muss von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. 
Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgemäß. Lassen Sie das Gerät laufen, bis 
die Akkus leer sind und es von selber stoppt. Gebrauchte Akkus sollten zum 
Recycling zurückgegeben und nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Um die Akkus 
herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder führen Sie 
folgende Schritte aus.
WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor dem Herausnehmen immer ganz.
Lassen Sie dafür das Gerät laufen, bis die Akkus vollständig entladen sind. Ziehen Sie 
den Stecker des Ladegeräts aus dem Gerät.
Drücken Sie die Freigabetaste des Akkus und schieben Sie ihn heraus, um ihn zu 
entnehmen.
HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des 
Gerätes haben oder detailliertere Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum 
Recycling des Geräts benötigen, kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den 
lokalen Entsorgungsdienst für Haushaltsabfälle.

Umweltschutz
Das am Gerät angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerät nicht als Hausmüll behandelt werden darf. 
sondern an einer entsprechenden Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Übereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften 
für die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausführlichere Informationen über die 
Müllbehandlung und das Recycling dieses Gerätes erhalten Sie von der zuständigen Umweltbehörde, der 
Müllentsorgungsstelle Ihrer Kommune oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben.

 

 
Dieses Gerät erfüllt die Europäischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel
Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind über den Hoover-Kundendienst erhältlich. Geben 
Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer (Typenplakette auf der 
Rückseite des Gerätes) Ihres Gerätemodells an.

QUALITÄT
Die Hoover-Werke wurden unabhängig voneinander jeweils einer Qualitätsprüfung unterzogen. Unsere Produkte 
werden nach einem Qualitätsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001 erfüllt.

GARANTIEERKLÄRUNG
Die Garantiebestimmungen für dieses Gerät entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerät erworben 
haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben oder aus dem 
Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfältig auf, denn er wird für 
eventuell auftretende Garantieansprüche benötigt.

2-Jährige akku-garantie
WICHTIG: Die Garantie des Akkus beträgt 2 Jahre ab Kaufdatum. Nach Ablauf der 2 Jahre trägt der Kunde die 
Kosten für einen neuen Akku.
 
Änderungen vorbehalten.

DE
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3. GERÄTEBESCHREIBUNG

HAUPTKOMPONENTEN:

A. Akkuhandstaubsaugereinheit
B. Modustaste
C. Taste für Turbo-Betriebsmodus
D. Ein-/Aus-Taste
E. LED-Anzeige
F. Taste zur Entfernung des 

Staubbehälters
G. Staubbehälter
H. Staubbehälterklappen-

Freigabetaste
I. Handgerät-Freigabetaste
J. Batterie
K. Akkupack-Freigabetaste
L. Rohr
M. Bodendüse
N. Düsenbeleuchtungs-LED
O. Düsenfenster
P. Bürstwalzen-Schnappverschluss
Q. Bürstwalzen-Statusanzeige
R. Düsenfenster-

Schnappverschluss
S. Düsenfreigabepedal
T. Wandhalterung
U. Wandbefestigungsschrauben 

und -halterung
V. Ladegerät
W. Miniturbodüse*
X. 2-in-1 Möbelpinsel/

Möbelzubehör
Y. Fugendüse
Z. Zusatz-Akku*

*Modellabhängig.
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4. VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS

SCHRITT 1: Stecken Sie den Rohr in die Bodendüse. SCHRITT 2: Montieren Sie die Handeinheit auf das Rohr.

Nehmen Sie alle Produktteile aus der Verpackung und bauen Sie das Gerät zusammen.

Wir liefern eine Wandhalterung zur optionalen Aufbewahrung.
Wenn Sie diese verwenden möchten, befestigen Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten 
Schrauben und Dübeln an einer geeigneten Wand.

1

2

DE
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5. AKKU AUFLADEN

Sollte der unwahrscheinliche Fall eintreten, dass 
auf der LED-Anzeige der Fehlercode E2 angezeigt 
wird, weist dies auf eine Störung des Akkus hin. 
 
Es wird empfohlen, das Gerät sofort 
auszuschalten, den Akku herauszunehmen und sich 
an das örtliche Hoover-Servicezentrum zu wenden.

Wenn Sie Ihr Gerät verwenden, wird der 
Ladezustand Ihres Akkus in Echtzeit auf der LED-
Anzeige am Handgerät angezeigt. 
 
Wenn die verbleibende Betriebszeit auf 2 Minuten 
gesunken ist, beginnen die LED-Anzeigesymbole zu 
blinken. 
 
Es wird empfohlen, das Gerät jetzt auszuschalten 
und den Akku wieder aufzuladen.

Blinken

1 2 3

DE

Der Akku in Ihrem Gerät ist nicht vollständig geladen. 
Bitte laden Sie ihn vor dem ersten Gebrauch vollständig auf: Dies sollte etwa 3,5 Stunden dauern. 
 
Zu Ihrer Erleichterung kann der Akku in 3 verschiedenen Zuständen aufgeladen werden.
 
1. Wenn das Gerät vollständig zusammengebaut ist und sich im Besenstaubsauger-Modus oder in der 
Wandhalterung befindet, wird der Akkuladezustand auf der LED-Anzeige angezeigt.
2. Wenn das Gerät im Handgerät-Modus benutzt wird, wird der Akkuladezustand auf der LED-Anzeige angezeigt.
3. Wenn der Akku aus dem Gerät genommen wurde, leuchtet die LED des Akkupacks beim Laden ROT 
und WEISS, wenn er vollständig aufgeladen ist.
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So verwenden Sie Ihr Gerät als 
Besenstaubsauger: 
 
1. Stellen Sie Ihren Fuß auf die Düse und ziehen 
Sie das Rohr zurück. 
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um mit der 
Reinigung zu beginnen. 
HINWEIS: Die LED-Leuchten auf der Düse 
leuchten ununterbrochen und die Bürstwalze 
dreht sich ständig.

6. GEBRAUCH DES GERÄTES 

6.1 STANDARD-MODUS 

1 2 3

Wenn Sie eine gründlichere Reinigung wünschen, 
können Sie das Gerät als Besenstaubsauger 
verwenden. Drücken Sie hierzu die Turbotaste, 
um die Leistung zu erhöhen. 
 
Das Turbosymbol leuchtet auf der LED-Anzeige 
auf und bestätigt Ihre Auswahl. 

Bitte beachten Sie, dass sich die Akkulaufzeit 
verringert.
 
Um in den Standardmodus zurückzukehren, drücken Sie 
die Turbotaste. Das Symbol auf dem Display erlischt.

Einstellungen: 
 
Drücken Sie die MODUS-Taste, um die 
gewünschte Bodenoberfläche auszuwählen. 
Das LED-Display-Symbol für HARTBODEN oder 
TEPPICHBODEN leuchtet auf und betätigt Ihre 
Einstellung.

1 2

TURBO-TURBO-
MODUSMODUS

DE

Es gibt 3 verschiedene Arbeitsmodi für Ihren Staubsauger: 
1. Standard-Modus. 
2. Hartbodenmodus.
3. Handgerätmodus.
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6.2 ÜBER HARTBODEN-/HANDGERÄTMODUS 

TURBO-TURBO-
MODUSMODUS

1 2 3

So verwenden Sie Ihr Gerät als Handgerät: 
 
1. Nehmen Sie die Handeinheit vom Rohr ab. Drücken Sie hierzu auf den Handgerät-Entriegelungsknopf 
und ziehen Sie die Handeinheit ab. 
2. Stecken Sie das gewünschte Zubehör auf das Ende der Handeinheit. 
Die Bodendüse und alle verfügbaren Zubehörteile passen auf das Ende der Handeinheit.
3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um mit der Reinigung zu beginnen.

1 2 3
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So verwenden Sie Ihr Gerät im Hartbodenmodus: 
 
1. Nehmen Sie das Rohr von der Düse ab. Treten Sie auf das Pedal zum Lösen der Düse und ziehen Sie 
das Rohr von der Bodendüse ab. 
2. Befestigen Sie das gewünschte Zubehör am Ende des Rohrs. 
Auf das Rohr passen alle ihre vorhandenen Zubehörteile.
3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um mit der Reinigung zu beginnen.

Einstellungen:

Wenn Sie eine tiefgehende Reinigung 
wünschen und Sie Ihr Gerät im Boden- oder 
Handgerätmodus verwenden, drücken Sie einfach 
die Turbotaste, um die Leistung zu erhöhen. 
 
Das Turbosymbol leuchtet auf der LED-Anzeige 
auf und bestätigt Ihre Auswahl. 

Bitte beachten Sie, dass sich die Akkulaufzeit 
verringert. 
 
Um in den Standardmodus zurückzukehren, 
drücken Sie die Turbotaste noch einmal. Das 
Symbol auf der LED-Anzeige erlischt.
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7. WARTUNG DES GERÄTES 
7.1 LEEREN DES STAUBBEHÄLTERS

7. WARTUNG DES GERÄTES 
7.2 FILTERSYSTEM

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10
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Wenn der Schmutz in Ihrem Staubbehälter den maximalen Füllstand erreicht hat, leeren Sie den Behälter. 
 
1. Schalten Sie Ihr Gerät aus. 
2. Drücken Sie die Freigabetaste auf dem Handgerät und nehmen Sie das Handgerät vom Rohr ab. 
3. Halten Sie die Handeinheit über einen Abfalleimer und drücken Sie die Freigabetaste, damit sich die 
Klappe öffnet und der Schutz in den Abfalleimer fällt.
4. Schließen Sie die Behälterklappe.

Es wird empfohlen, die Filter spätestens nach jeweils 5 Behälterentleerungen zu reinigen. 
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 
2. Drücken Sie die Entriegelungstaste für den Behälter und nehmen Sie die Behälterbaugruppe vom Handgerät ab. 
3. Nehmen Sie die Vormotorfilter aus dem Behälter und trennen Sie den Schaumstofffilter ab.
4. Nehmen Sie den Abluftfilter aus dem Handgerät. 
5. Entfernen Sie überschüssigen Schmutz von den Filtern und waschen Sie alle 3 Filter mit lauwarmem Wasser. 
6. Lassen Sie den Behälter 24 Stunden lang trocknen und setzten Sie ihn wieder in Ihr Gerät ein.
7. Entfernen Sie überschüssigen Schmutz mit dem mitgelieferten Reinigungszubehör aus dem Inneren des Staubbehälters.
8. Bringen Sie den Schaumstofffilter wieder am Vormotorfilter an und setzen Sie ihn erneut in den Behälter ein. 
9. Setzen Sie den Abluftfilter wieder in das Handgerät ein. 
10. Bringen Sie den Behälter wieder am Handgerät an.
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7. WARTUNG DES GERÄTES 
7.3 BODENDÜSE

7. WARTUNG DES GERÄTES  
7.4 MINI-TURBODÜSE*

1 2 3 4 5

7 8

6

Dank ANTI-TWIST verfügt Ihr Hoover Staubsauger über einen integrierten Kamm, der das Aufwickeln von 
Haaren um die Bürstwalze drastisch reduziert. Wenn Ihr Staubsauger jedoch nicht effizient saugt, muss 
die Bürstwalze möglicherweise gereinigt werden.

1. Schalten Sie Ihr Gerät aus. 
2. Entriegeln Sie das Düsenfenster, indem Sie den Entriegelungshebel des Düsenfensters verschieben und es abnehmen. 
3. Nehmen Sie die Bürstwalze mit Hilfe des Entriegelungshebels von der Düse ab. 
4. Entfernen Sie allen überschüssige Rückstände von der Bürstwalze. 
5. Überprüfen Sie das Innere der Düse auf größere Verunreinigungen und entfernen Sie diese.
6. Überprüfen Sie den Kamm sorgfältig auf verhedderte Rückstände und entfernen Sie diese.
7. Bringen Sie die Bürstwalze wieder an der Düse an und stellen Sie sicher, dass die Verriegelung vollständig eingerastet ist. 
8. Setzen Sie das Düsenfenster wieder ein, indem Sie es an der Vorderseite der Düse anbringen und fest in seine 
Position drücken. 
WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass das Fenster vollständig geschlossen ist. Wenn das Düsenfenster nicht korrekt 
wieder eingesetzt wird, blinken die LED-Leuchten auf der Düse, leuchtet die Statusleuchte der Bürstwalze 
rot und auf der Benutzeroberfläche wird der Fehler E03 angezeigt.

*Modellabhängig.

2 3 4 5 61
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1. Schalten Sie Ihr Gerät aus. 
2. Entfernen Sie die Mini-Turbodüse von Ihrem Gerät und drehen Sie sie um. 
3. Öffnen Sie die Entriegelung der Bürstwalze mit einer Münze und nehmen Sie die Bürstwalze heraus. 
4. Entfernen Sie mit einer Schere alle verhedderten Fasern oder Verunreinigungen von der Bürstwalze. 
5. Schauen Sie in das Innere der Düse und entfernen Sie eventuelle Verunreinigungen.
6. Setzen Sie die Bürstwalze wieder in die Düse ein und verriegeln Sie sie mit einer Münze.
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7. WARTUNG DES GERÄTES 
7.5 VERSTOPFUNGEN

4 5 6

1 2 3
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Wenn Ihr Gerät noch funktioniert, aber nur wenig oder gar nicht saugt, liegt möglicherweise eine 
Verstopfung vor. 
Führen Sie alle Wartungsanweisungen in den Abschnitten 7.1, 7.2 und 7.3 aus. 
Die folgenden zusätzlichen Bereiche Ihres Geräts sollten ebenfalls auf Verschmutzungen oder 
Verstopfungen überprüft werden:

1. Schalten Sie Ihr Gerät aus. 
2. Trennen Sie die Bodendüse, das Rohr und das Handgerät wie in den vorherigen Anweisungen beschrieben. 
3. Entfernen Sie das Düsenfenster und die Bürstwalze von der Düse, wie zuvor beschrieben. 
4. Positionieren Sie den Düsenstützen vertikal und überprüfen Sie ihn visuell auf Verschmutzungen oder 
Verstopfungen und beseitigen Sie diese. 
5. Überprüfen Sie den Einlassbereich des Handgeräts auf Verschmutzungen oder Verstopfungen und 
beseitigen Sie diese. 
6. Überprüfen Sie beide Enden des Rohrs und entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen oder Verstopfungen. 
 
Bauen Sie Ihr Gerät wieder zusammen.
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7. FEHLERCODES UND FEHLERBEHEBUNG

Nachfolgend finden Sie eine Liste von Fehlercodes, die Ihr Gerät erkennt und auf dem LED-Display 
anzeigt, und Lösungen, um aufgetretene Probleme zu lösen:

FEHLER-
CODE

FEHLER & LÖSUNG

 Der Vormotorfilter fehlt!
1. Drücken Sie die Taste zur Entfernung des Staubbehälters, 

um den Behälter zu entfernen.
2. Setzen Sie den Vormotorfilter wieder in der richtigen Position ein.

3. Setzen Sie den Behälter wieder ein.

Prüfen Sie, ob sich in der Düse eine Verstopfung befindet. 
Gehen Sie zu Abschnitt 7.3 und führen Sie ALLE 

Wartungsanforderungen aus.

Es gibt ein technisches Problem mit dem Akku. 
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät und wenden Sie sich an 

Ihr örtliches Hoover-Servicezentrum.

Prüfen Sie, ob die Fensterdüse richtig in der Düse montiert ist.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Fenster richtig eingesetzt ist.
2. Drücken Sie das Fenster vorsichtig nach unten, damit es 

fest einrastet.

Es liegt ein technisches Problem an der Hauptdüse vor. 
Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 20 Minuten. 

Wenn das Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie 
sich an Ihr örtliches Hoover-Servicezentrum.

E5 bedeutet, dass eine Verstopfung an Ihrem Gerät vorliegt. 
In diesem Fall siehe Abschnitt 7 und führen Sie ALLE 

Wartungsarbeiten durch. Entleeren Sie den Behälter, reinigen 
Sie die Filter, reinigen Sie die Düse und die Bürstwalze und 

überprüfen Sie, ob Verstopfungen vorhanden sind.

Es liegt ein technisches Problem am Hauptstaubsauger vor. 
Verwenden Sie Ihr Gerät nicht mehr. 

Wenden Sie sich an Ihr örtliches Hoover-Servicezentrum.

Es liegt ein technisches Problem am Ladegerät vor. 
Bitte vergewissern Sie sich, dass Sie ein Original HOOVER-

Ladegerät verwenden. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, verwenden Sie Ihr 
Gerät nicht mehr und wenden Sie sich an Ihr örtliches 

Hoover-Servicezentrum.

Es liegt ein technisches Problem am Hauptstaubsauger vor. 
Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie 20 Minuten. 

Wenn das Problem weiterhin besteht, verwenden Sie Ihr Gerät nicht 
mehr und wenden Sie sich an Ihr örtliches Hoover-Servicezentrum.

E9 bedeutet, dass die Mini-Turbodüse verstopft ist. 
Gehen Sie zu Abschnitt 7.4 und führen Sie die angegebene 

Wartung durch.

DE
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1. ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per 
interventi di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento.
Accertarsi di aver compreso le istruzioni prima di mettere in funzione l’apparecchio.
Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di 
manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.
Questo elettrodomestico non è destinato a essere utilizzato da bambini di età inferiore a 8 
anni e da persone dalle ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o senza esperienza a 
causa di una inadeguata informazione sull’uso in sicurezza dell’apparecchio e sui relativi 
pericoli. Controllare che i bambini non giochino con l’apparecchio. Pulizia e manutenzione 
non possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una persona 
responsabile.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, interrompere immediatamente l’utilizzo 
dell’apparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovrà essere sostituito da 
un tecnico del servizio assistenza autorizzato Hoover.
Per ricaricare l’apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.
Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di 
alimentazione. Questo apparecchio è dotato di un caricabatteria doppio isolato che può 
essere collegato unicamente a una presa 230V (UK 240V).
Inserire la spina del caricatore in una presa adatta e collegare il connettore jack del 
caricatore all’apparecchio.
Durante la carica, la leva dell’interruttore di accensione/spegnimento (On/Off) 
dell’apparecchio deve trovarsi in posizione Off.
Durante la ricarica il LED della batteria si illumina di colore ROSSO e ritornerà di colore 
BIANCO a carica completamente terminata.
Dopo l’uso, ricollegare l’apparecchio al caricatore per ricaricare le batterie.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C o inferiori a 0 °C. È normale che il 
caricatore si scaldi mentre é in funzione.
Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.). Dopo lunghi periodi 
di inutilizzo ricaricare l’apparecchio perchè le batterie potrebbero essersi scaricate 
automaticamente.
Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da Hoover.
Elettricità statica: Alcuni tappeti possono produrre un piccolo accumulo di elettricità 
statica. Le cariche di elettricità statica non sono pericolose per la salute.
Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i capelli lontani dalle spazzole 
rotanti.
Non scollegare il caricatore tirando il cavo.
Non utilizzare l’apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi. Non 
aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o 
similari.
Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, bombolette o i loro vapori.
Non calpestare il cavo di alimentazione durante l’utilizzo dell’apparecchio o scollegare la 
spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione. Non continuare a utilizzare l’apparecchio 
o il caricatore in caso di presunto guasto. Non utilizzare l’apparecchio per l’igiene della 
persona o degli animali. Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.
Assistenza Hoover: Per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente 
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di 
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.
Disposizioni sullo smaltimento dell’apparecchio
Se l’apparecchio è da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la 
batteria solo quando l’apparecchio è scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le 
batterie in sicurezza. Far funzionare l’apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che 
le batterie siano completamente scariche. Le batterie usate devono essere riposte in 
un centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si 
prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti Hoover o procedere in base 
alle seguenti istruzioni.

IT
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IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima della rimozione.
Far funzionare l’apparecchio finché le batterie non sono completamente scariche. 
Rimuovere il connettore jack per la ricarica dall’apparecchio.
Premere il pulsante di rilascio per far scorrerre la batteria ed estrarla.
NOTA: Se si riscontrano difficoltà a smantellare l’unità o per informazioni più dettagliate 
sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare 
l’ufficio comunale per il servizio smaltimento rifiuti.

Ambiente:
Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non può essere smaltito come i normali rifiuti 
domestici, ma deve essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche più vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in conformità alle normative 
locali vigenti per la salvaguardia dell’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul 
trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare l’unità territoriale competente per 
il servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto è stato acquistato.

 

 
Questo prodotto è conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER
Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che è possibile acquistare dal distributore locale Hoover o 
direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il 
numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

QUALITY
La qualità degli stabilimenti Hoover è stata sottoposta a valutazione indipendente. I nostri prodotti vengono 
realizzati mediante un sistema di qualità che soddisfa i requisiti ISO 9001.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER
Questo prodotto è garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato 
di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovrà essere conservato e mostrato al nostro 
Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessità, insieme allo scontrino comprovante l’acquisto 
dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro sito internet Per ottenere 
assistenza compila l’apposito form on-line oppure contattaci al numero che trovi indicato nella pagina di 
assistenza del nostro sito internet. 

Garanzia di 2 anni della batteria
IMPORTANTE: La batteria di questo apparecchio è garantita per 2 anni dalla data di acquisto. Dopo 2 anni il cliente 
è responsabile per l’acquisto di una nuova batteria.
 
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

IT
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3. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

COMPONENTI PRINCIPALI

A. Unità portatile
B. Pulsante Modalità
C. Pulsante modalità Turbo
D. Pulsante di accensione/

spegnimento (On/Off)
E. Display LED
F. Pulsante sblocco contenitore 

raccoglipolvere
G. Contenitore raccoglipolvere
H. Pulsante di sblocco dello 

sportello del contenitore 
raccoglipolvere

I. Pulsante di sblocco unità portatile
J. Batteria
K. Pulsante di rilascio batteria
L. Tubo
M. Spazzola pavimenti
N. Luci LED frontali
O. Sportellino della spazzola
P. Levetta di sblocco del rullo
Q. Luce dello stato del rullo
R. Levetta di sblocco dello 

sportellino della spazzola
S. Pedale di rilascio della spazzola
T. Supporto a parete
U. Viti e fissaggi per il supporto a muro
V. Caricatore
W. Mini Turbospazzola*
X. Spazzola a pennello e bocchetta 

per imbottiti 2in1
Y. Bocchetta per fessure
Z. Batteria extra*

*Dipende dal modello.
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4. PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

STEP 1: Montare il tubo sulla spazzola per pavimenti. STEP 2: Montare l’unità portatile sul tubo.

Rimuovere tutti i componenti dall’imballaggio e montare l’apparecchio.

La fornitura comprende, come optional, un supporto a parete per lo stazionamento.
Se occorre, fissare il supporto ad una parete adatta servendosi delle viti e dei materiali per il fissaggio.

1

2

IT
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5. CARICAMENTO DELLA BATTERIA

Nell’improbabile caso in cui il display a LED mostri 
un codice di errore E2, significa che c’è un guasto 
alla batteria. 
 
Si raccomanda di spegnere immediatamente 
l’apparecchio, rimuovere la batteria e contattare 
il centro assistenza Hoover più vicino.

Mentre si utilizza l’apparecchio, il livello di 
carica è indicato in tempo reale sul display a LED 
dell’unità portatile. 
 
Quando rimangono solamente 2 minuti di 
utilizzo, le icone sul display a LED inizieranno a 
lampeggiare. 
 
Si raccomanda di spegnere l’apparecchio e 
ricaricare la batteria.

Lampeggiante

1 2 3

IT

La batteria dell’apparecchio non viene consegnata già completamente carica. 
Al primo utilizzo, caricarla completamente: sono necessarie circa 3.5 ore. 
 
Per praticità, la batteria può essere ricaricata in tre diverse condizioni.
 
1. Se l’apparecchio è completamente assemblato in modalità standard o posizionato sul supporto a 
muro, lo stato della batteria è indicato sul display a LED.
2. Se l’apparecchio è in modalità portatile, lo stato della batteria è indicato sul display a LED.
3. Se la batteria è stata rimossa dall’apparecchio, il led della batteria si illuminerà di rosso mentre è in 
ricarica e di bianco quando completamente carica.
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Per utilizzare l’apparecchio in modalità 
standard: 
 
1. Fermare la spazzola con un piede e reclinare 
il tubo. 
2. Premere il pulsante accensione/spegnimento 
(On/Off) per avviare la pulizia. 
NOTA: Le luci LED della spazzola sono sempre 
accese e il rullo è in costante rotazione.

6. UTILIZZO DELL’APPARECCHIO 

6.1 MODALITÀ STANDARD 

1 2 3

Per una pulizia più profonda, mentre 
l’apparecchio è in modalità standard, premere 
il pulsante turbo per aumentare la potenza. 
 
L’icona turbo si illuminerà sul display a LED per 
confermare la selezione. 

Si noti che questo ridurrà il tempo di utilizzo 
della batteria.
 
Per ritornare alla modalità precedente, 
premere nuovamente il pulsante turbo e l’icona 
sul display si spegnerà.

Impostazioni di controllo: 
 
Premere il pulsante MODE per selezionare 
la superficie che si desidera pulire. L’icona 
PAVIMENTI DURI o TAPPETI sul display a LED si 
illuminerà per confermare le impostazioni.

1 2

MODALITÀ MODALITÀ 
TURBOTURBO

IT

L’apparecchio ha tre modalità diverse di funzionamento. 
1. Modalità standard. 
2. Modalità per ripiani.
3. Modalità portatile.
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6.2 MODALITÀ PER RIPIANI / PORTATILE 

MODALITÀ MODALITÀ 
TURBOTURBO

1 2 3

Per utilizzare l’apparecchio in modalità portatile: 
 
1. Rimuovere l’unità portatile dal tubo premendo il pulsante di sblocco dell’unità e tirando il tubo stesso. 
2. Montare gli accessori all’estremità del tubo. 
La spazzola per pavimenti e tutti gli accessori disponibili possono essere inseriti all’estremità 
dell’unità portatile.
3. Premere il pulsante accensione/spegnimento (On/Off) per avviare la pulizia.

1 2 3

IT

Per utilizzare l’apparecchio in modalità per ripiani: 
 
1. Rimuovere il tubo dalla spazzola per pavimenti premendo il pedale di rilascio della spazzola e tirando 
il tubo stesso. 
2. Montare gli accessori all’estremità del tubo. 
Tutti gli accessori disponibili possono essere inseriti all’estremità del tubo.
3. Premere il pulsante accensione/spegnimento (On/Off) per avviare la pulizia.

Impostazioni di controllo

Per una pulizia più profonda mentre l’apparecchio 
è in modalità per ripiani o portatile, premere il 
pulsante turbo per aumentare la potenza. 
 
L’icona turbo si illuminerà sul display a LED per 
confermare la selezione. 

Si noti che questo ridurrà il tempo di utilizzo 
della batteria. 
 
Per ritornare alla modalità precedente, premere 
nuovamente il pulsante turbo e l’icona sul diplay 
si spegnerà.



42

7. MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO 
7.1 SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

7. MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO 
7.2 FILTRI

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10
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Quando i residui nel contenitore raccoglipolvere raggiungono l’indicatore di livello massimo, svuotare il contenitore. 
 
1. Spegnere l’apparecchio. 
2. Premere il pulsante di rilascio dell’unità portatile e staccarla dal tubo. 
3. Tenere l’unità portatile sopra un cestino e premere il pulsante di sblocco dello sportello del 
contenitore raccoglipolvere per svuotarlo.
4. Chiudere lo sportello del contenitore.

I filtri vanno lavati dopo 5 volte che viene svuotato il contenitore. 
1. Assicurarsi che l’apparecchio sia spento. 
2. Premere il pulsante di rilascio del contenitore e rimuovere il gruppo contenitore dall’unità portatile. 
3. Rimuovere i filtri pre-motore dal contenitore e separare il filtro in spugna.
4. Rimuovere il filtro in uscita dall’unità portatile. 
5. Rimuovere i residui in eccesso dai filtri e lavare tutti e 3 i filtri con acqua tiepida. 
6. Lasciare asciugare per 24 ore prima di rimontarli nell’apparecchio.
7. Utilizzare l’apposito accessorio per la pulizia per rimuovere i residui in eccesso dall’interno del 
contenitore raccoglipolvere.
8. Riposizionare il filtro in spugna sul filtro pre-motore e rimontarlo nel contenitore. 
9. Rimontare il filtro in uscita sull’unità portatile. 
10. Rimontare il contenitore sull’unità portatile.
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7. MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO 
7.3 SPAZZOLA PER PAVIMENTI

7. MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO  
7.4 MINI TURBOSPAZZOLA*

1 2 3 4 5

7 8

6

Grazie alla tecnologia ANTI-TWIST, il tuo aspirapolvere Hoover dispone di un pettine integrato che 
riduce radicalmente l’aggrovigliarsi di capelli attorno al rullo. Tuttavia, se l’apparecchio non aspira a 
sufficienza, il rullo potrebbe avere bisogno di essere pulito.

1. Spegnere l’apparecchio. 
2. Sbloccare lo sportellino della spazzola facendo scorrere la levetta e rimuoverlo. 
3. Utilizzare la levetta di rilascio del rullo e rimuovere il rullo dalla spazzola. 
4. Rimuovere i residui in eccesso dal rullo. 
5. Controllare e rimuovere i residui presenti all’interno della spazzola.
6. Controllare attentamente e rimuovere i residui aggrovigliati sul pettine.
7. Rimontare il rullo sulla spazzola assicurandosi che la levetta sia posizionata correttamente. 
8. Rimontare lo sportellino della spazzola collocandolo sulla parte frontale della spazzola e 
richiudendolo nella corretta posizione. 
IMPORTANTE: Controllare che lo sportellino sia ben chiuso. Se lo sportellino della spazzola non 
viene riposizionato correttamente, le luci LED della spazzola lampeggeranno, la luce dello stato del 
rullo si illuminerà di rosso e comparirà l’errore E03 sull’interfaccia utente.

*Dipende dal modello.

2 3 4 5 61
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1. Spegnere l’apparecchio. 
2. Rimuovere la mini turbospazzola dall’apparecchio e capovolgerlo. 
3. Servendosi di una moneta, sbloccare il fermo di rilascio del rullo e rimuoverlo. 
4. Servendosi di forbici, rimuovere fibre o residui aggrovigliati sul rullo. 
5. Controllare all’interno della spazzola e rimuovere i residui presenti.
6. Rimontare il rullo nella spazzola e, servendosi di una moneta, bloccarlo in posizione.
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7. MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO 
7.5 OSTRUZIONI

4 5 6

1 2 3
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Se l’apparecchio sta ancora funzionando ma l’aspirazione è bassa o assente, potrebbe essere ostruito. 
Seguire tutte le istruzioni di manutenzione incluse nelle sezioni 7.1, 7.2 & 7.3. 
Verificare la presenza di residui o ostruzioni anche in queste zone aggiuntive dell’apparecchio:

1. Spegnere l’apparecchio. 
2. Separare la spazzola per pavimenti, il tubo e l’unità portatile come da precedenti istruzioni. 
3. Rimuovere lo sportellino della spazzola e il rullo dalla spazzola come da precedenti istruzioni. 
4. Posizionare il collo della spazzola verticalmente, controllare se sono presenti residui o ostruzioni e rimuoverli. 
5. Controllare se sono presenti residui o ostruzioni nella zona d’ingresso dell’unità portatile e rimuoverli. 
6. Controllare se sono presenti residui o ostruzioni alle estremità del tubo e rimuoverli. 
 
Rimontare l’apparecchio.
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7. CODICI DI ERRORE & RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

La seguente è una lista dei codici di errore & soluzioni riscontrabili per l’apparecchio. Il display a LED 
dovrebbe indicare i problemi incontrati dall’apparecchio:

CODICE 
D’ERRORE GUASTO E SOLUZIONE

 Manca il filtro pre-motore!
1. Premere il pulsante di rilascio del contenitore per staccarlo.
2. Rimontare il filtro pre-motore nella sua posizione corretta.

3. Rimontare il contenitore.

Verificare se ci sono ostruzioni nella spazzola. 
Controllare la sezione 7.3 e seguire TUTTI i requisiti di 

manutenzione.

C’é un problema tecnico nella batteria. 
Rimuovere la batteria dall’apparecchio e contattare il centro 

assistenza Hoover più vicino.

Controlla che lo sportellino sia montato correttamente sulla 
spazzola.

1. Assicurarsi che lo sportellino sia posizionato correttamente.
2. Premere delicatamente lo sportellino verso il basso per 

agganciarlo in sicurezza.

C’é un problema tecnico sulla spazzola principale. 
Spegnere l’apparecchio e attendere 20 minuti. 

Se l’apparecchio continua a non funzionare, contattare il 
centro assistenza Hoover più vicino.

E5 indica che c’è un blocco nell’apparecchio. 
Controllare la sezione 7 e seguire TUTTI i requisiti di manutenzione, 

svuotare il contenitore raccoglipolvere, pulire i filtri, pulire la 
spazzola e il rullo e verificare la presenza di ostruzioni.

C’é un problema tecnico sull’aspirapolvere principale. 
Interrompere l’uso dell’apparecchio. 

Contattare il centro assistenza Hoover più vicino.

C’é un problema tecnico sul caricatore. 
Assicurarsi di usare un caricatore HOOVER originale. 

Se il problema persiste, interrompere l’uso dell’apparecchio 
e contattare il centro assistenza Hoover più vicino.

C’é un problema tecnico sull’aspirapolvere principale. 
Spegnere l’apparecchio e attendere 20 minuti. 

Se il problema persiste, interrompere l’uso dell’apparecchio 
e contattare il centro assistenza Hoover più vicino.

E9 indica che la mini turbospazzola è ostruita. 
Controllare la sezione 7.4 e seguire le indicazioni per la 

manutenzione.

IT
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1. INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals beschreven in deze 
handleiding.
Zorg ervoor dat u de handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen voor u het toestel 
schoonmaakt of enige andere onderhoudstaak verricht.
Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan 
ervaring of kennis kunnen dit toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van het toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reinigings- en gebruikersonderhoud mag 
niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.
Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. 
Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de kabel worden vervangen door een erkend 
monteur van Hoover.
Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader. Dit Hoover-
apparaat is voorzien van een dubbel geïsoleerde batterijoplader, die alleen geschikt is om 
in een 230V (UK 240V) stopcontact te steken.
Steek de oplader in een geschikt stopcontact en steek de aansluitingstekker van de 
oplader in het apparaat.
Tijdens het opladen van het toestel dient de stroomschakelaar in de uit-stand te staan.
Het LED-lampje van het batterijpakket gaat tijdens het opladen ROOD branden en wordt 
WIT als het volledig is opgeladen.
Sluit het toestel na gebruik weer aan op de lader om de batterij op te laden.
Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C. Het is normaal dat 
de lader warm wordt bij het opladen.
Haal bij langere afwezigheid (vakanties, etc.) de oplader uit het stopcontact. Laad het 
product opnieuw op voor gebruik, aangezien batterijen uit zichzelf kunnen ontladen 
tijdens langere opslagperiodes.
Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover 
aanbevolen of geleverd worden.
Statische elektriciteit: sommige tapijten kunnen een kleine opbouw van statische 
elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw 
gezondheid.
Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van roterende borstels.
Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het stroomsnoer te trekken.
Gebruik uw toestel nooit buiten, op natte oppervlaktes of op een vochtige ondergrond. 
Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete assen, sigaretten of andere 
gelijkaardige items.
Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen, aerosols of hun dampen en 
zuig ze ook niet op.
Loop niet over het stroomsnoer wanneer u het toestel gebruikt of verwijder de stekker 
niet door aan het stroomsnoer te trekken. Gebruik uw apparaat of oplader niet als deze 
defect blijkt te zijn. Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen. Vervang de 
batterijen niet met onoplaadbare batterijen.
Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren, 
adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur 
van Hoover te laten uitvoeren.
Einde van de levensduur van het product
In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd te worden. 
Bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de 
batterijen veilig weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig 
ontladen zijn. Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en 
mogen niet bij het huishoudelijk afval weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen 
neem contact op met de Hoover klantendienst, of ga verder volgens deze instructies.

NL
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BELANGRIJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze verwijdert.
Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn. Verwijder de 
stekker van de oplader uit het toestel.
Druk op de ontgrendelingsknoppen van de batterij en schuif deze eruit om te verwijderen.
Opmerking: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het 
voorwerp, of voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage 
van dit apparaat, neem contact op met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

Het milieu
Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. 
In de plaats daarvan moet het overhandigd worden aan het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van 
elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale 
voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en 
recyclage van dit toestel, gelieve uw lokale gemeentebestuur te contacteren, de dienst voor huishoud- en 
afvalverwerking of de winkel waar u het toestel kocht.

 

 
Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover dealer. Als u 
onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

KWALITEIT
De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten worden vervaardigd aan 
de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van ISO 9001.

JOUW GARANTIE
De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar het toestel 
wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. 
Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

2 Jaar garantie op de batterij
BELANGRIJK: De accu van dit apparaat heeft een garantie van twee jaar vanaf de aankoopdatum. Na twee jaar 
moet de klant zelf de kosten van een nieuwe accu betalen.
 
Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

NL
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3. LEER UW STOFZUIGER KENNEN

HOOFDONDERDELEN:

A. Eenheid met de hand 
vastgehouden:

B. Knop Modus
C. Turboknop
D. Aan/uit-schakelaar
E. LED-display
F. Knop voor het opendoen van 

de stofcontainer
G. Stofcontainer
H. Knop voor het opendoen van 

flap van de vuilnisemmer
I. Vrijgaveknop handgreep
J. Batterij
K. Ontgrendelingsknop batterij
L. Buis
M. Vloermondstuk
N. Ledverlichting mondstuk
O. Mondstuk opening
P. Vrijgavegrendel borstel
Q. Statuslamp borstel
R. Vrijgavegrendel 

zuigmondvenster
S. Ontgrendelingspedaal 

mondstuk
T. Wandhouder
U. Schroeven en pluggen wandhouder
V. Oplader
W. Mini-turbo zuigmond*
X. 2-in-1 stofborstel/

meubelzuigmond
Y. Kierenmondstuk
Z. Extra accu*

*Afhankelijk van uw model.
T U V W X Y Z
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R

NL
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4. UW STOFZUIGER IN ELKAAR ZETTEN

STAP 1: Klik de buis op het vloermondstuk. STAP 2: Klik het handvat op de buis.

Haal alle onderdelen uit de verpakking en monteer uw stofzuiger.

We hebben wandhouder voorzien voor optimale opbergmogelijkheden.
Indien u die wenst te gebruiken, dan moet u de wandhouder aan een geschikte muur bevestigen met de 
meegeleverde schroeven en pluggen.

1

2

NL
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5. DE BATTERIJ OPLADEN

In het onwaarschijnlijke geval dat uw leddisplay 
foutcode E2 toont, wijst dat op een fout in uw 
batterij. 
 
Het is dan aanbevolen om onmiddellijk uw 
product uit te schakelen, de batterij te 
verwijderen en contact op te nemen met uw 
lokale Hoover-servicecentrum.

Wanneer u uw product gebruikt, kunt u de 
laadstatus van uw batterij op dat moment 
raadplegen op het leddisplay op het handvat. 
 
Wanneer de resterende gebruiksduur minder dan 
2 minuten bedraagt, zullen de iconen op het 
leddisplay beginnen te knipperen. 
 
Het is dan aanbevolen om uw product uit te 
schakelen en de batterij op te laden.

Knipperen

1 2 3

NL

De batterij in het product is bij levering niet volledig opgeladen. 
Laad de batterij volledig op vóór het eerste gebruik; dat zou ongeveer 3,5 uur moeten duren. 
 
Voor uw gebruiksgemak kan de batterij in 3 verschillende toestanden opgeladen worden.
 
1. Wanneer het product volledig gemonteerd is in stokmodus of in de wandhouder, zal de batterijstatus 
op het leddisplay weergegeven worden.
2. Wanneer het product in de handgehouden modus is, zal de batterijstatus op het leddisplay 
weergegeven worden.
3. Wanneer de batterij uit het product verwijderd is, zal de led van het batterijpak ROOD oplichten 
wanneer die aan het opladen is, en WIT wanneer die volledig opgeladen is.
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Om uw product in Steelstofzuiger modus te 
gebruiken: 
 
1. Plaats uw voet op het mondstuk en trek naar 
achteren om de buis te doen kantelen. 
2. Druk op de On/Off-schakelaar om te 
beginnen stofzuigen. 
OPMERKING: De ledverlichting van het mondstuk 
brandt altijd en de borstel roteert altijd.

6. UW STOFZUIGER GEBRUIKEN 

6.1 STEELSTOFZUIGER MODUS 

1 2 3

Als u diepgaander wilt reinigen met uw product 
in stokmodus, druk dan op de turboknop voor 
meer vermogen. 
 
Het turbo-icoontje zal op het leddisplay 
oplichten om uw keuze te bevestigen. 

Let wel, dit verkort de gebruiksduur van de 
batterij.
 
Om terug te keren naar de standaardmodus, 
drukt u op de turboknop. Het icoon op het 
display dooft.

Bedieningselementen instellen: 
 
Druk op de MODE-knop om het gewenste 
vloeroppervlak te selecteren; het ledicoontje 
van HARDE VLOER of TAPIJT zal oplichten om 
uw keuze te bevestigen.

1 2

TURBOMODUSTURBOMODUS

NL

Uw stofzuiger heeft 3 verschillende werkmodi: 
1. Steelstofzuiger modus 
2. Modus Boven de vloer.
3. Handmodus.
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6.2 BOVEN DE VLOER/HANDMODUS 

TURBOMODUSTURBOMODUS

1 2 3

Om uw product in de handmodus te gebruiken: 
 
1. Verwijder het handvat van de buis door de vrijgaveknop van de handgreep in te drukken en hem los 
te trekken. 
2. Bevestig het gewenste accessoire op het uiteinde van de handgreepeenheid. 
Het vloermondstuk en al uw andere accessoires passen op het uiteinde van de handgreepeenheid.
3. Druk op de On/Off-schakelaar om te beginnen stofzuigen.

1 2 3

NL

Om uw product in de modus Boven de vloer te gebruiken: 
 
1. Verwijder de buis van het vloermondstuk door het ontgrendelingspedaal van het mondstuk in te 
drukken en de buis uit het vloermondstuk te trekken. 
2. Bevestig het gewenste accessoire op het uiteinde van de buis. 
Al uw accessoires passen op het uiteinde van de buis.
3. Druk op de On/Off-schakelaar om te beginnen stofzuigen.

Instellingen bedieningselement:

Als u diepgaander wilt reinigen met uw product 
in de modus Boven de vloer of de handmodus, 
druk dan op de turboknop voor meer vermogen. 
 
Het turbo-icoontje zal op het leddisplay 
oplichten om uw keuze te bevestigen. 

Let wel, dit verkort de gebruiksduur van de batterij. 
 
Om terug te keren naar de standaardmodus, 
drukt u op de turboknop. Het icoon op het 
leddisplay dooft.
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7. ONDERHOUD STOFZUIGER 
7.1 DE STOFBAK LEGEN

7. ONDERHOUD STOFZUIGER 
7.2 FILTERS

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10

NL

Wanneer het vuil in uw stofcontainer het maximumpeil bereikt, moet u de container ledigen. 
 
1. Schakel uw product uit. 
2. Druk op de vrijgaveknop van het handvat en verwijder het handvat van de buis. 
3. Houd de handgreepeenheid boven een vuilnisbak en druk op de ontgrendelingsknop om de klep van 
de container te openen en het vuil in de vuilnisbak te gooien.
4. Sluit de klep van de container.

Het is aanbevolen om uw filters na iedere 5 keer ledigen te wassen. 
1. Controleer of uw product uitgeschakeld is. 
2. Druk op de vrijgaveknop van de container en verwijder de containereenheid van de handgreepeenheid. 
3. Verwijder de pre-motor filters uit de container en leg de schuimfilter apart.
4. Verwijder de uitlaatfilter van de achterkant van de handgreepeenheid. 
5. Verwijder overtollig vuil uit de filters en was alle 3 de filters met lauw water. 
6. Laat 24 uur aan de lucht drogen voordat u ze weer in uw product plaatst.
7. Gebruik het meegeleverde reinigingsgereedschap om eventueel achtergebleven vuil uit de 
stofcontainer te verwijderen.
8. Plaats de schuimfilter terug op de pre-motor filter en plaats het geheel terug in de container. 
9. Plaats de uitlaatfilter terug op de handgreepeenheid. 
10. Plaats de container terug op de handgreepeenheid.
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7. ONDERHOUD STOFZUIGER 
7.3 VLOERMONDSTUK

7. ONDERHOUD STOFZUIGER  
7.4 MINI TURBOZUIGMOND*

1 2 3 4 5

7 8

6

Dankzij ANTI-TWIST heeft uw Hoover-stofzuiger een ingebouwde kam die de hoeveelheid haar rond de borstel drastisch 
vermindert. Als uw stofzuiger uw borstel echter niet efficiënt optilt, dan moet die misschien gereinigd worden.

1. Schakel uw product uit. 
2. Ontgrendel het zuigmondvenster door de vrijgavegrendel van het zuigmondvenster te verschuiven. 
Verwijder het. 
3. Haal de borstel uit het mondstuk met behulp van de vrijgavegrendel van de borstel. 
4. Verwijder overtollig vuil van de borstel. 
5. Controleer of er geen grote stukken vuil in het mondstuk zitten, en verwijder ze indien nodig.
6. Controleer zorgvuldig op vuil dat rond de kam gewikkeld zit.
7. Plaats de borstel terug in de borstel en controleer of de grendel mooi op zijn plaats zit. 
8. Plaats het zuigmondvenster terug door het op de voorkant van de zuigmond aan te brengen en stevig 
op zijn plek vast te klikken. 
BELANGRIJK: Controleer zorgvuldig of het venster volledig gesloten is. Als het zuigmondvenster niet 
correct gemonteerd is, zal de ledverlichting op het mondstuk knipperen, de statuslampjes van de 
borstel rood worden en zal fout E03 op de gebruikersinterface verschijnen.

*Afhankelijk van uw model.

2 3 4 5 61

NL

1. Schakel uw product uit. 
2. Haal de mini-turbozuigmond van uw product en draai het om. 
3. Maak de borstelvergrendeling los met een muntstuk en verwijder de borstel. 
4. Verwijder verstrengelde vezels of vuil uit de borstel. 
5. Kijk in de zuigmond en verwijder eventueel vuil.
6. Plaats de borstel terug in het mondstuk en vergrendel hem op zijn plek met een muntstuk.
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7. ONDERHOUD STOFZUIGER 
7.5 OPSTOPPINGEN

4 5 6

1 2 3

NL

Als uw product nog steeds werkt maar weinig of geen zuigkracht heeft, dan heeft u misschien met een 
opstopping te maken. 
Volg alle onderhoudsinstructies in secties 7.1, 7.2 en 7.3. 
Daarbovenop dient u ook de volgende zones van uw product controleren op vuil of opstoppingen:

1. Schakel uw product uit. 
2. Scheid het vloermondstuk, de buis en de handgreep zoals beschreven in de eerdere instructies. 
3. Verwijder het zuigmondvenster en de borstel uit de zuigmond zoals beschreven in de eerdere instructies. 
4. Zet de hals van de zuigmond recht en controleer op vuil of verstoppingen. Maak vrij indien nodig. 
5. Controleer visueel de invoerzone van de handgreep op vuil of verstoppingen en maak vrij indien nodig. 
6. Controleer visueel beide uiteinden van de buis en verwijder eventueel vuil of verstoppingen. 
 
Zet uw product weer in elkaar.



56

7. FOUTCODES & PROBLEMEN OPLOSSEN

Hieronder vindt u een lijst van foutcodes die uw product zal identificeren en weergeven op het 
leddisplay als uw product problemen heeft, met de mogelijke oplossingen:

FOUTCODE FOUT EN OPLOSSING

 Het pre-motor filter ontbreekt!
1. Druk op de ontgrendelingsknop van de bak om de stofbak 

te verwijderen.
2. Zet het pre-motor filter weer in de juiste positie.

3. Zet de bak weer in elkaar.

Controleer of er verstoppingen in het mondstuk zijn. 
Ga naar sectie 7.3 en voer ALLE onderhoudstaken uit.

Er is een technisch probleem met het batterijpakket. 
Verwijder de batterij uit uw product en neem contact op 

met uw lokale Hoover-servicecentrum.

Controleer of het venstermondstuk correct in het mondstuk 
is gemonteerd.

1. Zorg ervoor dat het venster goed op zijn plaats zit.
2. Druk het venster voorzichtig naar beneden om het stevig 

vast te klikken.

Er is een technisch probleem met het hoofdmondstuk. 
Schakel uw product uit en wacht 20 min. 

Als het product nog steeds niet werkt, neem dan contact op 
met uw lokale Hoover-servicecentrum.

E5 geeft aan dat er een verstopping in uw product zit. 
Ga naar sectie 7 en voer ALLE onderhoudstaken uit. Ledig 

de stofcontainer, reinig de filters, reinig het mondstuk en de 
borstel, en controleer op verstoppingen.

Er is een technisch probleem met de hoofdstofzuiger. 
Stop het gebruik van het product. 

Neem contact op met uw lokale Hoover-servicecentrum.

Er is een technisch probleem met de lader. 
Vergewis u ervan dat u een echte HOOVER-lader gebruikt. 

Stop het gebruik van uw product en neem contact op met uw 
lokale Hoover-servicecentrum als het probleem aanhoudt.

Er is een technisch probleem met de hoofdstofzuiger. 
Schakel uw product uit en wacht 20 min. 

Stop het gebruik van uw product en neem contact op met uw 
lokale Hoover-servicecentrum als het probleem aanhoudt.

E9 geeft aan dat er een verstopping in de mini-
turbozuigmond zit. 

Ga naar sectie 7.4 en voer de betreffende onderhoudstaak uit.

NL
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1. INSTRUÇÕES PARA UMA UTILIZAÇÃO SEGURA

Este aparelho só deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia 
do utilizador.
Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.
Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o aparelho 
ou efetuar qualquer tarefa de manutenção.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por 
pessoas com capacidades mentais, sensoriais e físicas reduzidas ou sem experiência e 
conhecimento caso lhes sejam fornecidas instruções e supervisão relativas à utilização 
do aparelho de modo seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas 
por crianças sem supervisão.
Se o cabo de alimentação estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente. 
Para evitar um risco de segurança, o cabo de alimentação deve ser substituído por um 
técnico de assistência autorizado da Hoover.
Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.
Verifique que a tensão de alimentação corresponde à indicada no carregador. Este 
eletrodoméstico da Hoover vem com um carregador de baterias duplamente isolado que 
é apenas adequado para alimentação elétrica de 230 V (240 V no Reino Unido).
Ligue o carregador a uma tomada elétrica adequada e ligue a ficha do carregador ao 
eletrodoméstico.
Ao carregar o aparelho, o interruptor de alimentação tem de estar na posição Off.
A luz LED do pack de baterias irá acender a VERMELHO durante o carregamento e irá 
acender a BRANCO quando totalmente carregado.
Volte a ligar o aparelho ao carregador depois da utilização para recarregar a bateria.
Nunca troque as baterias em temperaturas acima de 37°C ou abaixo de 0°C. É normal 
que o carregador aqueça enquanto estiver a carregar.
Desligue o carregador em caso de ausência prolongada (férias, etc.). Recarregue 
novamente o produto antes de utilizar, pois a bateria pode descarregar durante longos 
períodos de armazenamento.
Utilize apenas acessórios, consumíveis ou peças sobressalentes recomendadas ou 
fornecidas pela Hoover.
Eletricidade estática: Algumas alcatifas podem provocar uma pequena acumulação de eletricidade 
estática. A descarga de eletricidade estática não constitui qualquer perigo para a saúde.
Mantenha as mãos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das escovas rotativas.
Não desligue o carregador puxando o cabo.
Não utilize o aparelho no exterior, em superfícies húmidas ou para aspirar líquidos. Não 
aspire objetos duros ou afiados, fósforos, cinzas quentes, pontas de cigarro ou outros 
itens semelhantes.
Não pulverize nem aspire líquidos inflamáveis, líquidos de limpeza, aerossóis ou 
respetivos vapores.
Não passe por cima do cabo de alimentação ao utilizar o aspirador nem retire a ficha 
puxando pelo cabo de alimentação. Não continue a utilizar o aparelho ou o carregador 
caso aparente estar defeituoso. Não utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais. 
Não substitua as baterias por baterias não recarregáveis.
Assistência da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste 
aparelho, recomendamos que todas as intervenções de assistência ou reparação sejam 
efetuadas apenas por um técnico de assistência autorizado da Hoover.
Eliminação do produto em fim de vida
Se for necessário eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O aparelho deve 
ser desligado da fonte de alimentação ao remover a bateria. Elimine as baterias em 
segurança. Deixe o aparelho em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias 
estarem completamente descarregadas. As pilhas usadas devem ser levadas para uma 
estação de reciclagem e não devem ser colocadas no lixo doméstico. Para remover as 
baterias, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover ou prossiga de acordo com as 
instruções seguintes.

PT
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IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da as 
remover.
Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar totalmente 
descarregada. Remova a ficha de tomada do carregador do aparelho.
Prima os botões de libertação do pack de baterias e deslize para remover.
Nota: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da unidade ou necessite 
de informações mais detalhadas sobre o trabalho, recuperação e reciclagem deste 
aparelho, contacte o departamento da sua cidade ou o serviço de eliminação de lixo 
doméstico.

Ambiente
O símbolo no aparelho indica que este não pode ser tratado como resíduo doméstico. Pelo contrário, deve 
ser encaminhado para o ponto de recolha aplicável para reciclagem de equipamento elétrico e eletrónico. 
A eliminação deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas à eliminação de 
resíduos. Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, recuperação e reciclagem deste 
produto, contacte as autoridades locais, o serviço de eliminação de resíduos domésticos ou a loja onde 
adquiriu o produto.

 

 
Este aparelho está em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. INFORMAÇÕES IMPORTANTES

PEÇAS SOBRESSALENTES E CONSUMÍVEIS HOOVER
Substitua sempre as peças por peças sobressalentes Hoover genuínas. Pode obtê-las junto do seu representante 
local ou diretamente da Hoover. Quando encomendar peças, mencione sempre o número do seu modelo.

QUALIDADE
A qualidade das instalações industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos produtos são 
fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da norma ISO 9001.

A SUA GARANTIA
As condições de garantia para este aparelho são as definidas pelo nosso representante no país onde foi vendido. 
Pode obter detalhes sobre estas condições junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A fatura de venda ou o 
recibo deverão ser entregues quando apresentar uma reclamação ao abrigo dos termos da garantia.

Garantia de 2 anos da bateria
IMPORTANTE: A bateria neste aspirador possui uma garantia de 2 anos a partir da data de compra. Após 2 anos, o 
comprador é responsável pelo custo da nova bateria.
 
Sujeito a alteração sem aviso prévio.

PT
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3. APRESENTAÇÃO DO APARELHO

COMPONENTES PRINCIPAIS:

A. Unidade portátil
B. Botão modo
C. Botão Turbo
D. Botão para ligar/desligar
E. Visor LED
F. Botão de abertura do depósito 

de pó
G. Contentor de pó
H. Trinco da aba do depósito de pó
I. Botão de libertação manual
J. Bateria
K. Botão de libertação da bateria
L. Tubo
M. Escova de pavimentos
N. Luzes LED na escova
O. Janela da escova
P. Trava de libertação da barra 

da escova
Q. Luz da barra da escova
R. Trava de abertura da janela da 

escova
S. Pedal de libertação da escova
T. Montagem na parede
U. Parafusos e fixações para 

montagem na parede
V. Carregador
W. Mini escova turbo*
X. Escova de pó/acessório de 

móveis 2-em-1
Y. Acessório para fendas
Z. Bateria extra*

*Dependendo do seu modelo.
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4. PREPARAR O SEU ASPIRADOR

PASSO 1: Encaixe o tubo na escova de pavimento. PASSO 2: Encaixe a unidade portátil no tubo.

Remover todas as peças do produto da embalagem e montar o seu produto de limpeza.

Fornecemos um suporte de parede para armazenamento opcional.
Se desejar usá-lo, fixe o suporte de parede a uma parede adequada usando os parafusos e fixações fornecidos.

1

2

PT
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5. CARREGAMENTO DAS PILHAS

No caso improvável de o visor LED apresentar 
um código de erro E2, isto indica uma falha na 
bateria. 
 
Recomenda-se que desligue imediatamente o 
produto, retire a bateria e entre em contacto 
com o centro de assistência local da Hoover.

Ao usar o seu produto, o nível de carga em 
tempo real da sua bateria é indicado no visor LED 
localizado no dispositivo portátil. 
 
Quando o tempo de execução restante for 
reduzido para 2 minutos, os ícones do visor LED 
começarão a piscar. 
 
É recomendável desligar o produto e recarregar a 
bateria.

A piscar

1 2 3

PT

A bateria do seu produto não vem totalmente carregada. 
Antes do primeiro uso, carregue-a completamente: tal deve levar cerca de 3,5 horas. 
 
Para a sua conveniência, a bateria pode ser carregada em 3 condições diferentes.
 
1. Com o produto totalmente montado no modo stick ou localizado na montagem na parede, o estado 
da bateria será indicado no ecrã LED.
2. Com o produto no modo portátil, o estado da bateria será indicado no ecrã LED.
3. Com a bateria removida do produto, o LED da bateria acenderá em VERMELHO ao carregar e ficará 
BRANCO quando totalmente carregado.
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Para usar o produto no modo Stick: 
 
1. Coloque o seu pé no bico e puxe para trás 
para reclinar o tubo. 
2. Pressione o botão On/Off para começar a 
limpeza. 
NOTA: As luzes LED da escova estão sempre 
acesas e a escova rotativa está sempre a girar.

6. UTILIZAR O SEU APARELHO 

6.1 MODO VERTICAL 

1 2 3

Se precisar de uma limpeza mais profunda ao 
usar o produto no modo Stick, pressione o botão 
turbo para aumentar a potência. 
 
O ícone do turbo acenderá no visor LED para 
confirmar a sua seleção. 

Observe que isso reduzirá o tempo de 
funcionamento da bateria.
 
Para voltar ao modo padrão, pressione o botão 
turbo, o ícone no visor será desligado.

Configurações de controlo: 
 
Pressione o botão MODO para selecionar a 
superfície do piso desejada, o ícone de exibição 
de LED PAVIMENTO DURO ou CARPETE irá 
acender-se para confirmar a sua configuração.

1 2

MODO TUR-MODO TUR-
BOBO

PT

Existem 3 modos de trabalho diferentes para o seu produto de limpeza: 
1. Modo vertical. 
2. Modo acima do pavimento.
3. Modo portátil.
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6.2 ACIMA DO PAVIMENTO /MODO PORTÁTIL 

MODO TUR-MODO TUR-
BOBO

1 2 3

Para usar o produto no modo portátil: 
 
1. Retire a unidade portátil do tubo, pressionando o botão de libertação da mão e separando-a. 
2. Encaixe o acessório desejado na extremidade da unidade portátil. 
A escova de pavimentos e todos os seus acessórios disponíveis caberão na extremidade da unidade 
portátil.
3. Pressione o botão On/Off para começar a limpeza.

1 2 3
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Para usar o produto no modo Acima do Pavimento: 
 
1. Remova o tubo da escova pressionando o pedal de libertação da escova e puxe o tubo da escova de 
pavimentos. 
2. Encaixe o acessório desejado na extremidade do tubo. 
Todos os seus acessórios disponíveis caberão na extremidade do tubo.
3. Pressione o botão On/Off para começar a limpeza.

Configurações de controlo:

Se precisar de uma limpeza mais profunda ao usar 
o produto no modo Acima do Pavimento ou Portátil, 
pressione o botão turbo para aumentar a potência. 
 
O ícone do turbo acenderá no visor LED para 
confirmar a sua seleção. 

Observe que isso reduzirá o tempo de 
funcionamento da bateria. 
 
Para voltar ao modo padrão, pressione o botão 
turbo, o ícone no visor LED será desligado.
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7. MANUTENÇÃO DO APARELHO 
7.1 ESVAZIAR O DEPÓSITO DE PÓ

7. MANUTENÇÃO DO APARELHO 
7.2 FILTROS

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10
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Quando os detritos no seu depósito de lixo atingirem a linha de enchimento máxima, esvazie o depósito. 
 
1. Desligue o seu produto. 
2. Prima o botão de libertação da unidade portátil e remova a unidade portátil do tubo. 
3. Segure a unidade portátil sobre um contentor e pressione o botão de libertação da aba do depósito 
do lixo para abrir a aba e libertar os detritos para o lixo.
4. Feche a aba do depósito do lixo.

É recomendável lavar os filtros a cada 5 esvaziamentos de contentor. 
1. Certifique-se de que o aparelho está desligado. 
2. Pressione o botão de libertação do depósito do lixo e remova o conjunto do depósito do lixo da 
unidade portátil. 
3. Remova os filtros pré-motores do depósito do lixo e separe o filtro de espuma.
4. Remova o filtro de exaustão na unidade portátil. 
5. Remova qualquer excesso de detritos dos filtros e lave todos os 3 filtros usando água morna. 
6. Deixe secar por 24h antes de reinstalar o produto.
7. Use o acessório de limpeza fornecido para remover qualquer excesso de detritos do interior do depósito do pó.
8. Reinstale o filtro de espuma no filtro pré-motor e reinstale no compartimento. 
9. Reinstale o filtro de exaustão na unidade portátil. 
10. Reinstale o compartimento na unidade portátil.
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7. MANUTENÇÃO DO APARELHO 
7.3 ESCOVA DE PAVIMENTOS

7. MANUTENÇÃO DO APARELHO  
7.4 ESCOVA MINI TURBO*

1 2 3 4 5

7 8

6

Graças à ANTITORÇÃO, o aspirador Hoover possui um pente integrado que reduz radicalmente o 
envolvimento do cabelo em torno da barra da escova rotativa. No entanto, se o seu produto de limpeza 
não estiver a recolher de forma eficiente, a sua escova rotativa poderá ter de ser limpa.

1. Desligue o seu produto. 
2. Desbloqueie a trava de libertação da janela da escova deslizando a trava da janela da escova e 
remova a chave. 
3. Usando a trava de libertação da escova rotativa, remova o agitador da escova. 
4. Remova qualquer excesso de detritos da barra de escova rotativa. 
5. Verifique se há detritos grandes dentro do bocal e remova-os.
6. Verifique cuidadosamente se há detritos emaranhados no pente e remova-os.
7. Reinstale o agitador na escova, certificando-se de que a trava esteja na sua posição. 
8. Reinstale a janela da escova, localizando-a na frente da escova e fechando-a firmemente. 
IMPORTANTE: Certifique-se de que a janela está totalmente fechada. Se a janela da escova não 
estiver montada corretamente, as luzes LED piscarão, a luz de estado da escova ficará vermelha e o 
erro E03 aparecerá na interface do utilizador.

*Dependendo do seu modelo.
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1. Desligue o seu produto. 
2. Retire a escova mini-turbo do produto e vire. 
3. Com uma moeda, abra a trava de libertação da escova rotativa e remova a escova rotativa. 
4. Com uma tesoura, remova quaisquer fibras emaranhadas ou detritos da barra de escova rotativa. 
5. Olhe para dentro da escova e remova quaisquer detritos.
6. Reinstale o agitador na escova e, usando uma moeda, trave na posição.
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7. MANUTENÇÃO DO APARELHO 
7.5 BLOQUEIOS

4 5 6

1 2 3
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Se o seu produto ainda estiver a funcionar, mas tiver baixa ou nenhuma sucção, pode ter um bloqueio. 
Execute todas as instruções de manutenção incluídas nas secções 7.1, 7.2 e 7.3. 
As seguintes áreas adicionais do seu produto também devem ser verificadas quanto a detritos ou bloqueios:

1. Desligue o seu produto. 
2. Separe a escova de pavimentos, o tubo e a unidade portátil de acordo com as instruções anteriores. 
3. Remova a janela da escova e o agitador da escova de acordo com as instruções anteriores. 
4. Posicione o gargalo da escova verticalmente e inspecione visualmente se há detritos ou obstruções e limpe. 
5. Verifique visualmente a área de conexão de entrada portátil para quaisquer detritos ou obstruções e limpe. 
6. Verifique visualmente ambas as extremidades do tubo e remova quaisquer detritos ou obstruções. 
 

Volte a montar o seu produto.
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7. CÓDIGOS DE ERRO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

A seguir está uma lista de códigos de erro e resoluções que o seu produto identificará e indicará no visor 
de LED se encontrar problemas no produto:

CÓDIGO 
DE ERRO

FALHA E RESOLUÇÃO

 O pré-filtro do motor está ausente!
1. Pressione o botão de libertação do compartimento para 

remover o depósito do lixo.
2. Volte a montar o filtro pré-motor na posição correta.

3. Remonte o depósito do lixo.

Verifique se existe alguma obstrução na escova. 
Vá para a secção 7.3 e efetue TODOS os requisitos de 

manutenção.

Há um problema técnico na bateria. 
Retire a bateria do produto e entre em contacto com o cen-

tro de assistência local da Hoover.

Verifique se a janela da escova está corretamente montada 
na escova.

1. Certifique-se de que a janela está no lugar certo.
2. Pressione a janela para baixo suavemente para clicar firmemente.

Há um problema técnico na escova principal. 
Desligue o seu produto e espere 20min. 

Se o produto ainda não funcionar, entre em contacto com o 
centro de assistência local da Hoover.

E5 indica que há um bloqueio no produto. 
Vá para a secção 7 e execute TODOS os requisitos de ma-

nutenção, despeje o depósito, limpe os filtros, limpe a esco-
va e o agitador e verifique se há bloqueios.

Existe um problema técnico na aspiração principal. 
Pare de usar o produto. 

Contacte o seu centro de assistência local da Hoover.

Há um problema técnico no carregador. 
Certifique-se de que está a utilizar um carregador HOOVER 

genuíno. 
Se o problema persistir, pare de usar o produto e entre em 

contacto com o centro de assistência local da Hoover.

Existe um problema técnico na aspiração principal. 
Desligue o seu produto e espere 20min. 

Se o problema persistir, pare de usar o produto e entre em 
contacto com o centro de assistência local da Hoover.

E9 indica que há um bloqueio na escova mini turbo. 
Vá para a secção 7.4 e execute a tarefa de manutenção indi-

cada.

PT
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1. INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se describe en este 
manual de usuario.
Asegúrese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en 
funcionamiento el aparato.
Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de 
efectuar cualquier operación de mantenimiento.
Este aparato puede ser usado bajo supervisión por niños de mayor de 8 años o 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia con supervisión o con una explicación previa de las instrucciones con 
respecto al uso del aparato y comprendiendo los riesgos implicados. Los niños no deben 
jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervisión.
Si el cable de alimentación está dañado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. Para 
evitar riesgos de seguridad, el cable de alimentación sólo puede ser cambiado por un 
especialista de un Servicio Técnico Oficial de Hoover.
Utilice únicamente el cargador original suministrado con el aparato.
Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el 
cargador. Este aparato Hoover se proporciona con un cargador de baterías con doble 
aislamiento que solo se puede conectar en una toma de corriente de 230V (240V en 
Reino Unido).
Enchufe el cargador en una toma de corriente adecuada y conecte la clavija del cargador 
al electrodoméstico.
Durante la carga del
electrodoméstico, el interruptor de alimentación debe estar en
posición de apagado.
La luz led del paquete de baterías se iluminará de color rojo durante la carga y se volverá 
de color BLANCO cuando la carga esté completa.
Conecte el cargador al electrodoméstico después del uso para recargar la batería.
Nunca cargue la batería a temperaturas superiores a los 37 °C o inferiores a 0 °C. Es 
normal que el cargador se caliente mientras se está cargando.
Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas (vacaciones, etc.). Vuelva 
a cargar el aparato nuevamente antes de usarlo, ya que la batería se podría descargar 
durante períodos de almacenamiento prolongados.
Utilice únicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o distribuidos por 
Hoover.
Electricidad estática: Algunas alfombras pueden provocar una pequeña acumulación de 
electricidad estática. Las descargas estáticas no son peligrosas para la salud.
Mantener lejos de los cepillos rotatorios los pies, manos, ropa y cabellos.
No tire del cable para desenchufar el cargador.
No utilice el aparato al aire libre, en superficies húmedas o para recoger líquidos. No aspire 
objetos duros o afilados, cerillas, cenizas calientes, colillas de cigarrillo u objetos similares.
No acompañe la limpieza con líquidos inflamables o aerosoles.
No pase por encima del cable de alimentación cuando utilice el aparato ni lo desenchufe 
tirando del cable. No siga utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece estar 
defectuoso. No utilice el aparato sobre personas ni animales. No sustituya las baterías 
por baterías no recargables.
Servicio	Técnico	Oficial	de	Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz y 
duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas 
exclusivamente por técnicos autorizados del Servicio Técnico Oficial de Hoover.
Cómo desechar el producto cuando se haya agotado su vida útil.
Si se debe desechar el aparato, primero es necesario extraer la batería. Cuando extraiga 
la batería, el electrodoméstico debe estar desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga 
la batería de manera segura. Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga 
cuando la batería esté totalmente descargada. Las baterías usadas deben llevarse a un 
punto de reciclaje y no deben desecharse con los residuos domésticos. Para quitar la 
batería, contacte con el Servicio Técnico de Hoover o siga las siguientes instrucciones.

ES
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IMPORTANTE: Descargue siempre la batería completamente antes de desecharla.
Haga funcionar el aspirador hasta que las baterías estén completamente 
descargadas. Quite el conector jack del
cargador del electrodoméstico.
Pulse los botones de desenganche del paquete de baterías y deslice para extraerlo.
Nota: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para obtener 
más información sobre el funcionamiento, la recuperación y el reciclaje de este 
electrodoméstico, contacte con su Ayuntamiento o con el servicio de recogida de 
residuos domésticos de su zona.

El Medio Ambiente:
El símbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuos domésticos. 
En su lugar, se debe entregar en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos 
eléctricos y electrónicos. La eliminación debe llevarse a cabo según los reglamentos medioambientales 
locales sobre eliminación de residuos. Para más información sobre el tratamiento, la recuperación y el 
reciclaje de este aparato, ponte en contacto con tu Ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos 
domésticos o con el establecimiento donde hayas comprado el producto.

 

 
Este electrodoméstico cumple con las Directivas Europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE.
 
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

2. INFORMACIÓN IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover
Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su Servicio Técnico Oficial 
de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el número de serie del producto.

CALIDAD
Las fábricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros productos se 
fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de la norma ISO 9001.

SU GARANTÍA
Las condiciones de garantía para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el país de venta. 
Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado este aparato. 
Debe mostrarse la factura de compra o el tíquet al hacer alguna reclamación en virtud de las condiciones de 
garantía.

Garantía de 2 años de la batería
IMPORTANTE: La batería de este aspirador tiene una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra. Después de 
2 años el coste de una nueva batería está a cargo del cliente.
 
Sujeto a cambios sin previo aviso.

ES
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3. INFORMACIÓN SOBRE EL APARATO

COMPONENTES PRINCIPALES:

A. Mango portátil de mano
B. Botón de modo de potencia
C. Botón Turbo
D. Botón de On/Off
E. Pantalla LED
F. Botón de desbloqueo del 

depósito de suciedad
G. Depósito de suciedad
H. Pulsador de desbloqueo del 

depósito de suciedad
I. Botón de extracción del 

aspirador de mano.
J. Batería
K. Botón de liberación de la batería
L. Tubo
M. Boquilla para suelo
N. LUCES LED EN EL CEPILLO
O. Ventanilla de la tobera
P. Pestaña de liberación de la 

barra de cepillo
Q. Luz de estado de la barra de cepillo
R. Pestillo de liberación de la 

ventana de la boquilla
S. Pedal de desbloqueo de la boquilla
T. Soporte de pared
U. Accesorios y tornillos del 

soporte de pared
V. Cargador
W. Tobera Mini-turbo*
X. Boquilla para polvo/herramienta 

para muebles 2 en 1
Y. Boquilla rinconera
Z. Batería adicional*

*Depende de su modelo.
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4. PREPARACIÓN DEL ASPIRADOR

PASO 1: Coloque el tubo en la boquilla para suelo. PASO 2: Coloque la unidad portátil en el tubo.

Retire del embalaje todas las piezas del producto y ensamble el aspirador.

Proporcionamos un soporte de pared para almacenamiento opcional.
Si desea utilizarlo, fije el soporte de pared a una pared adecuada con los tornillos y accesorios 
proporcionados.

1

2

ES
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5. CARGA DE LA BATERÍA

En el poco probable caso de que su pantalla LED 
muestre un código de error E2, esto indica que la 
batería tiene una falla. 
 
Se recomienda que apague inmediatamente el 
producto, extraiga la batería y se comunique con 
su centro de servicio local de Hoover.

Cuando use el producto, el nivel de carga en 
tiempo real de la batería se indica en la pantalla 
LED que se encuentra en la unidad portátil. 
 
Cuando el tiempo de funcionamiento restante 
disminuya a 2 minutos, los iconos de la pantalla 
LED empezarán a parpadear. 
 
Se recomienda que apague el producto y recargue 
la batería.

Parpadeo

1 2 3

ES

La batería en el producto no está completamente cargada. 
Antes del primer uso, cargue la batería por completo; esto toma alrededor de 3.5 horas. 
 
Para su comodidad, la batería puede cargarse en 3 condiciones diferentes.
 
1. Con el producto totalmente ensamblado en el modo estándar o colocado en el soporte de pared, el 
estado de la batería se indicará en la pantalla LED.
2. Con el producto en el modo portátil, el estado de la batería se indicará en la pantalla LED.
3. Con la batería extraída del producto, el LED del paquete de baterías se iluminará de color ROJO 
cuando se esté cargando y cambiará a BLANCO cuando esté totalmente cargado.
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Para usar el producto en modo estándar: 
 
1. Coloque el pie en la boquilla y tire hacia 
atrás para inclinar el tubo. 
2. Presione el botón de On/Off para comenzar a 
limpiar. 
NOTA: Las luces LED en el cepillo están siempre 
encendidas y la barra del cepillo siempre está 
girando.

6. USO DEL APARATO 

6.1 MODO ESTÁNDAR 

1 2 3

Si requiere una limpieza más profunda cuando 
use el producto en modo estándar, presione el 
botón turbo para aumentar la potencia. 
 
El icono de turbo se iluminará en la pantalla 
LED para confirmar su selección. 

Tenga en cuenta que esto reducirá el tiempo de 
funcionamiento de la batería.
 
Para regresar al modo estándar, presione el 
botón turbo; el icono en la pantalla se apagará.

Ajustes de los controles: 
 
Presione el botón MODE (MODO) para 
seleccionar la superficie de piso deseada, 
el icono de la pantalla LED de HARD FLOOR 
(SUELOS DUROS) o CARPET (ALFOMBRAS) se 
iluminará para confirmar su selección.

1 2

MODO TUR-MODO TUR-
BOBO

ES

El aparato tiene 3 modos de funcionamiento diferentes: 
1. Modo estándar. 
2. Modo Suelos duros
3. Modo de mano.
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6.2 MODO SOBRE EL SUELO/MANO 

MODO TUR-MODO TUR-
BOBO

1 2 3

Para usar el producto en modo mano: 
 
1. Retire la parte mano portátil del tubo al presionar el botón de desbloqueo de la parte mano portátil y sepárelos. 
2. Coloque el accesorio que desee en el extremo de la parte mano portátil. 
La boquilla para suelo y todos los accesorios disponibles se conectan al extremo de la parte mano portátil.
3. Presione el botón de On/Off para comenzar a limpiar.

1 2 3

ES

Para usar el producto en modo sobre el suelo: 
 
1. Retire el tubo de la boquilla al presionar el pedal de desbloqueo de la boquilla y tire del tubo desde 
la boquilla para suelo. 
2. Coloque el accesorio que desee en el extremo del tubo. 
Todos los accesorios disponibles se conectan al extremo del tubo.
3. Presione el botón de On/Off para comenzar a limpiar.

Ajustes de los controles:

Si requiere una limpieza más profunda cuando 
use el producto en modo sobre el suelo o portátil, 
presione el botón turbo para aumentar la potencia. 
 
El icono de turbo se iluminará en la pantalla 
LED para confirmar su selección. 

Tenga en cuenta que esto reducirá el tiempo de 
funcionamiento de la batería. 
 
Para regresar al modo estándar, presione el botón 
turbo; el icono en la pantalla LED se apagará.
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7. MANTENIMIENTO DEL APARATO 
7.1 CÓMO VACIAR EL DEPÓSITO DE SUCIEDAD

7. MANTENIMIENTO DEL APARATO 
7.2 FILTROS

1 2 3 4

1 2 3 4 5 6

7 3 4 58 9 10

ES

Cuando los desechos en el depósito de suciedad lleguen a la línea de llenado máximo, vacíe el depósito. 
 
1. Apague el producto. 
2. Presione el botón de desbloqueo de la parte mano portátil y extraiga la parte mano portátil del tubo. 
3. Sostenga la parte mano portátil sobre una papelera y presione el botón de desbloqueo del depósito 
para abrir la tapa y tirar los desechos en la basura.
4. Cierre la tapa del depósito.

Se recomienda lavar los filtros después de vaciar 5 veces el depósito. 
1. Asegúrese de que el aparato esté apagado. 
2. Presione el botón de desbloqueo del depósito y extraiga la conjunto del depósito de la parte mano portátil. 
3. Retire los filtros pre-motor del depósito y separe el filtro de espuma.
4. Extraiga el filtro de salida de la parte mano portátil. 
5. Retire cualquier exceso de desechos de los filtros y lave los 3 filtros con agua tibia. 
6. Deje secar por 24 horas antes de volver a colocarlos en el producto.
7. Use la herramienta de limpieza que se proporciona para eliminar cualquier exceso de desechos en el 
interior del depósito de suciedad.
8. Vuelva a colocar el filtro de espuma en el filtro pre-motor y vuelva a colocar el depósito. 
9. Vuelva a colocar el filtro de salida en la parte mano portátil. 
10. Vuelva a colocar el depósito en la parte mano portátil.
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7. MANTENIMIENTO DEL APARATO 
7.3 BOQUILLA PARA SUELOS

7. MANTENIMIENTO DEL APARATO  
7.4 CEPILLO ESPECIAL PELO DE MASCOTA (MINI TURBO)*

1 2 3 4 5

7 8

6

Gracias al ANTI-TWIST, su aspiradora Hoover incluye un peine integrado que reduce radicalmente 
los cabellos que se enredan alrededor de la barra del cepillo. Sin embargo, si su aspirador no aspira 
correctamente, es posible que deba limpiar la barra del cepillo.

1. Apague el producto. 
2. Desbloquee la ventanilla de la boquilla al deslizar el pestillo de liberación de la ventanilla de la 
boquilla y retírela. 
3. Use el pestillo de liberación de la barra del cepillo y extraiga la barra del cepillo de la boquilla. 
4. Retire cualquier exceso de desechos de la barra del cepillo. 
5. Revise si hay desechos grandes y, de haberlos, quítelos del interior de la boquilla.
6. Revise con cuidado y quite cualquier desecho enredado en el peine.
7. Vuelva a colocar la barra del cepillo en la boquilla y asegúrese de que el pestillo esté en su lugar. 
8. Vuelva a colocar la ventanilla de la boquilla al colocarla en el frente de la boquilla y cerrarla 
firmemente en su lugar. 
IMPORTANTE: Asegúrese de que la ventanilla esté totalmente cerrada. Si la ventanilla de la boquilla 
no se coloca correctamente, las luces LED del cepillo parpadearán, la luz del estado de la barra del 
cepillo cambiará a rojo y aparecerá el error E03 en la interfaz del usuario.

*Depende de su modelo.

2 3 4 5 61

ES

1. Apague el producto. 
2. Retire la boquilla mini-turbo del producto y voltéela. 
3. Con una moneda, abra el cierre de la barra del cepillo y retire la barra del cepillo. 
4. Con unas tijeras corte las fibras o desechos enredados en la barra del cepillo. 
5. Mire al interior de la boquilla y retire cualquier desecho.
6. Vuelva a colocar la barra del cepillo en la boquilla y use una moneda para bloquearla en su posición.




































































































































































































































